


[2.1] 



Alif, Lam, Mim. 
[2.2] 

C'est le Livre au sujet duquel il n'y a aucun doute. C'est un guide pour les pieux. 

[2.3] 

OjiULJ aJ&U£Jj U^J OwaJ' Oj^Ajj y»<Jb Oj^aJj J^~' 

qui croient a l'invisible et accomplissent la Salat et depensent [dans l'obeissance a Allah], de ce que Nous leur 

avons attribue 



[2.4] 

Ceux qui croient a ce qui t'a ete descendu (revele) et a ce qui a ete descendu avant toi et qui croient 

fermement a la vie future. 

[2.5] 

Ceux-la sontsur le bon chemin de leur Seigneur, et ce sont eux qui reussissent (dans cette vie et dans la vie 

future). 



[2.6] 

[Mais] certes les infideles ne croient pas, cela leur est egal, que tu les avertisses ou non: ils ne croiront jamais. 

[2.7] 



?^ 



1* . • ' 



Allah a scelle leurs coeurs etleurs oreilles; et un voile epais leur couvre la vue. Etpour eux ily aura un grand 

chatiment. 

[2.8] 
<* ^ -" j> ^ 

j~*j^ p& Uj ^h ^Jbj aIJI^ &T J^aj ^ jrfGl j^j 

Parmi les gens, ily a ceux qui disent : « Nous croyons en Allah et aujour dernier! > tandis qu 'en fait, ils n *y 

croient pas. 

[2.9] 

Ils cherchent a tromper Allah et les croyants; niais ils ne trompent qu'eux-memes, et ils ne sen rendent pas 

conipte. 

[2.10] 






II y a dans leurs coeurs une maladie (de doute et d'hypocrisie), et Allah laisse croitre leur maladie. Ils auront un 

chatiment douloweux, pour avoir menti 

[2.11] 

bjk^ & UJI ijSli ^1 ^ iji-ii S ^' JJ liji 

.& quand on leur dit : « Ne semez pas la corruption surla terre », ils disent : « Au contraire nous ne sommes 

que des refonnateurs ! » 



[2.12] 

Certes, ce sont euxles veritables corrupteurs, mais ils ne s'en rendent pas compte. 

[2.13] 

Et quand on leur dit : « Croyez coninie Jes gens ont cru », ils disent : « Croirons-nous conime ont cru les 
faibles d'esprit ? » Certes, ce sont eux les veritables faibles d'esprit, mais ils ne le saventpas. 

[2.14] 

UJ ijjll fcjafrl^ J\ Sp- \ty &T ijJli IjjUT jjJJl ijij 6lj 



0jJjg7°Mfl /pxi UJ] l.>.f.a 



Quand ils rencontrent ceux qui ont cru, ils disent : « Nous croyons », mais quand ils se trouvent seuls avec 
leurs diables, ils disent : « Nous sommes avec vous. En effet, nous ne faisions que nous moquer (d'eux) ». 

[2.15] 

C'est Allah qui Se moque d'eux et les endurcira dans leur revoke et prolongera sans fin leur egarement. 

[2.16] 

ijilS'Uj ^jl^J C^uj Ui i£J$\j. AJSCaii ijjait jjJUI iidjt 

Ce scwjf eux~ gui 0/2 f troque le droit chemin contre 1'egarement. Eh bien, leur negoce n 'a point profite. Et ils 

ne sont pas surla bonne voie. 

[2.17] 

ilJt CJ>i fry- U o*C*f tfii IjU Jl3j£^ ^JJi Ji^^^ii* 



** 



b 3 yz H c>u& J •<#& fax 

Ils ressemblent a quelqu'un qui a allume un feu, puis quoad le feu a illumine tout a 1'entour, Allah a fait 
disparaitre leur lumiere et les a abandonnes dans les tenebres ou ils ne voient plus hen. 

[2.18] 

6jis5i S j# ii* $ |U» 

Sourds, muets, aveugles, ils ne peuvent done pas revenir (de leur egarement). 

[2.19] 

[On peut encore les comparer a ces gens qui ,] au moment ou les nuees eclatent en pluies, chargees de 

tenebres, de tonnerre et eclairs, se met tent les doigts dans les oreilles, terrorises par le fracas de la foudre et 

craignant la mort. Et Allah encercle de tous cotes les in £ 'deles. 

[2.20] 

Z 'eclair presque leur emporte la vue. Chaque fois qu 'il leur donne de la lumiere, ils avancent, mais des qu 'il 
fait obscur, ils s'arretent. Si Allah le voulait II leur enleverait certes 1'ouie et la vue, car Allah a pouvoir sur 

toute chose. 

[2.21] 

pii -fi$ j> 5iJJij j#fc ^jJi ^3 ijilPi >tii i4Jj u 

O homines ! Adorez voire Seigneur, qui vous a crees vous et ceux qui vous ont precedes. Ainsi 

atteindriez-vous a la piete. 

[2.22] 



C'estLui qui vous a fait la terre pour lit, etle del pour toit, qui precipite la pluie du ciel etpar elle fait surgir 
toutes sortes de fruits pour vous nourrir, ne Lui cherchez done pas des egaux, alors que vous savez (tout cela). 

[2.23] 

ijpiij jB j* Sjji^ i/ii u^p J* dp OS cJj J fittivj 

57 fouj ave? «/7 doute sur ce que Nous avons revele a Notre Serviteur, tachez done de produire une sourate 
semblable et appelez vos temoins, (les idoles) que vous adorez en dehors d'Allah, si vous etes veridiques. 

[2.24] 

Si vous n'y parvenez pas et, a coup sur, vous n'y parviendrez jamais, parez-vous done contre le feu 
qu'alimenteront les homines etles pierres, lequel est reserve auxinfideles. 

[2.25] 

ja iSjk* o&r $ of otfJ&Jl IjLpj i>UT jjiJJi ^j 
dj3 ^JUi «JLa ijiii ftft 5jii <>• i& ijijj ufr ji*fti i££i 

Annonce a ceux qui croient et pratiquent de bonnes oeuvres qu 'Us auront pour demeures desjardins sous 

lesquels coulent les ruisseaux. Chaque fois qu 'Us seront gratifies d'un fruit desjardins Us diront : « C'est bien la 

ce qui nous avait ete servi auparavant ». Or c'est quelque chose de semblable (settlement dans la forme). lis 

auront la des Spouses pures, et la Us demeureront eternellement. 

[2.26] 



X S y* 4 






Slj jj ^ uj yr^. ##q ?j^?4j 5^4 $£> ii$ illi iij! 

Certes, Allah ne se gene point de citer en exemple n 'hnporte quo! : un moustique ou quoi que ce soit 

au-dessus. Quant aux croyants, ils savent bien qu'il s'agit de la verite venant de la part de leur Seigneur. Quant 

aux infi deles, ils se demandent : « Qu'a voulu dire Allah par un tel exemple ? ». Par cela, nombreux sont ceux 

qu'il egare et nombreux sont ceux qu'il guide. Mais II n'egare par cela que les pervers, 

[2.27] 

qui rompent le pacte qu'ils avaient fermement conclu avec Allah, coupent ce qu' Allah a ordonne d'unir, et 
sementla corruption surla terre. Ceux-la sont les vrais perdants. 

[2.28] 

p pLf4 p j&* p •<£&& fojtf <£Sj «fy ^& «^T 

Comment pouvez-vous renier Allah alors qu'il vous a donne la vie, quand vous en etiez prives ? Puis II vous 
fera mourir. Puis II vous fera revivre et enfin c'est a Lui que vous retournerez. 

[2.29] 

*UUJl Jl <sj&\ ft \ju^r Jfi°}i\ J\ip£'jfc ^JJl ji 
M* £Cf* tr^ i*3 Oljlw ££> %£\y~& 

Cesf Zt// (/ui a cree pour vous tout ce qui est sur la terre, puis II a oriente Sa volonte vers le ciel et en fit sept 

cieux. Et II est Omniscient. 



[2.30] 

.< a -» 






bj&j *i u jUp! Jj JiS ill 

Lorsque Ton Seigneur contia auxAnges : «Je vais etablir sur la terre un vicaire <Khalifa> ». lis dtient : 

« Vas- Tu y designer un qui y niettra le desordre et repandra le sang, quand nous somnies la a Te sanctifier et a 

Te glorifier ? » II dit : « En verite, Je sais ce que vous ne savez pas ! ». 

[2.31] 

jj*\ Jul aSftuii J* ^> p i#*u^i ^t j&j 

Et II apprit a Adam tous les noins (de toutes choses), puis II les presenta auxAnges et dit : « Inform ez-Moi des 
noms de ceux-la, si vous etes veridiques ! » (dans votre pretention que vous etes plus meritants qu'Adani). 



[2.32] 



j^pjt ^i\ cj! dijj ma* u Vj ui j^p ^ ^^ tjJfi 

Z& dirent : « Gloire a Toi ! Nous n 'avons de savoir que ce que Tu nous a appris. Certes c'est Toi 1'Omniscient, 

le Sage ». 



[2.33] 



Jii pi ja ^fu^ ^bi mi ^i*-tj <4¥ ftf u ja 
^uj 6jjd u pipij ^jSfij oijuui c4p pip? Ji ^1 

II dit : « O Adam, informe-les de ces noms ». Puis quand celui-ci les eut informes de ces noms, Allah dit : 
« Ne vous ai-Je pas dit queje connais les mysteres des cieux et de la terre, et queje sais ce que vous divulguez 

et ce que vous cacliez ? » 

[2.34] 



Et loisque Nous demandames auxAnges de se prosterner devant Adam, Us se prosternerent a 1'exception 
d'Iblis qui refusa, s'enfla d'orgueil et fut parmi les intideles. 

[2.35] 

&$> <i4*- Up3 14I. ^5 £*ji dJi^jji ci j^-i fST u dlj 

£"r Nous dimes : « O Adam, habite le Paradis toi et ton Spouse, et nourhssez-vous-en de partout a votre 
guise, mais n 'approchez pas de 1'arbre que void, sinon vous seriez du nombre des injustes ». 

[2.36] 

55 X ^ 

.Peu c/e temps apres, Satan les lit glisser de la et les iitsortir du lieu ou Us etaient. Et Nous dimes : « Descendez 
(du Paradis), ennemis les uns des autres. Etpour vous il y aura une demeure surla terre, et un usu fruit pour un 

temps. 

[2.37] 

Pui? Adam recut de son Seigneur des paroles, et Allah agrea son repentir car c'est Lui certes, le Repentant, le 

Misericordieux. 

[2.38] 

Nous dimes : « Descendez d'ici, vous tous! Toutes les fois queje vous enverrai un guide, ceux qui [le] 
suivront n'auront rien a craindre et ne seront point affliges ». 



[2.39] 



6jilt£ 14J ^i ji3i Li\^lfi\ dJUlji 6tfL ijjJl^j °^J^ji^j 

Et ceux qui ne croient pas (a nos messagers) et traitent de mensonge Nos revelations, ceux-la sont les gens du 

Feu ou Us demeureront eternellement. 



[2.40] 



4&1 i^jij °<&& c-Uii ^i gtfa ijjTii JJipi ^ li 

x j, > 

O enfants d'hrael, rappelez-vous Mon bienfait dontje vous ai combles. Si vous tenez vos engagements 
vis-a-vis de Moi,Je tiendrai les miens. Et c'est Moi que vous devez redouter. 

[2.41] 



>*< 



Et croyez a ce que J'ai fait descendre, en confirmation de ce qui etait deja avec vous, et ne soyez pas les 
premiers a le rejeter. Et n 'echangez pas Mes revelations contre un vilprix. Et c 'est Moi que vous devez 

craindre. 



[2.42] 

Et ne melez pas le faux a la verite. Ne cachez pas sciemment la verite. 

[2.43] 

Et accomplissez la Salat, et acquittez la Zakat, et inclinez-vous avec ceux qui s'inclinent. 

[2.44] 






0ji5iJ 



Commanderez-vous aux gens de /aire le bien, et vous oubliez vous- mimes de le faire, alors que vous recitez 

le Livre ? Etes-vous done depourvus de raison ? 

[2.45] 



Et cherchez secours dans 1'endurance et la Salat. Certes, la Salat est une lourde obligation, saufpour les 

humbles, 

[2.46] 

qui ontla certitude de rencontrer leur Seigneur (apres leur resurrection) et retourner a Lui seul. 

[2.47] 

I 

O en/ants d'Israel, rappelez-vous Mon bienfait dontje vous ai combles, (Rappelez-vous) queje vous ai 

preferes a tous les peuples (de l'epoque). 

[2.48] 

T* a 

Ojj-A^t pA *ij J^p i^JU o^-jj 

.£"£ redoutez lejour ou nulle ame ne sufEra en quoi que ce soit a une autre, ou 1'on n 'acceptera d'elle aucune 
intercession, et ou on ne recevra d'elle aucune compensation. Etils ne seront point secourus. 

[2.49] 

£"£ [rappelez-vous], lorsque Nous vous avons delivres des gens de Pharaon, qui vous infligeaient le pire 
chatiment, en egorgeant vos h~ls et epargnant vos femmes. C'etait la une grande epreuve de la part de votre 

Seigneur. 

[2.50] 

i?f [rappelez-vous], lorsque Nous avons fendu la mer pour vous donner passage ! ... Nous vous avons done 
delivres, et noye les gens de Pharaon, tandis que vous regardiez. 



[2.51] 

f^3 i^i est J^ 1 pte£\ p lb j^ji ^^ uopij iij 

.£"£ [rappelez-vous], lorsque Nous donnames rendez-vous a Moi'se pendant quarante nuits ! ... Puis en son 
absence vous avezphs le Veau pour idole alors que vous etiez injustes (a l'egard de vous-memes en adorant 

autre qu' Allah). 

[2.52] 

Mais en depit de cela Nous vous pardonnames, afin que vous reconnaissiez (Nos bienfaits a votre egard). 

[2.53] 

Zfr [rappelez-vous], lorsque Nous avons donne a Moi'se le Livre et le Discernement afin que vous soyez 

guides. 

[2.54] 

^u 4* ^ ^ $i j&Jif ijiijii ^jU Jj i^i 

Et [rappelez-vous], lorsque Moi'se dit a son peuple : « O mon peuple, certes vous vous etes fait du tort a 

vous-memes en prenant le Veau pour idole. Revenez done a votre Createur; puis, tuez done les coupables 

vous- memes: ce serait mieux pour vous, aupres de votre Createur ! » ... C'est ainsi qu'Il agrea votre repentu; 

car e'est Lui, certes, le Repentant etle Misericordieux ! 

[2.55] 

j#tefi i& ill) tfji Js- iti o$ J ^r <i & iji 

Zfr [rappelez-vous] , lorsque vous dites : « O Moi'se, nous ne te croirons qu 'apres avoir vu Allah clairement ! » 
. . . Alors la foudre vous saisit tandis que vous regardiez. 



[2.56] 

.ft/iy Nous vous ressuscitames apres votre niort aSn que vous soyez reconnaissants. 

[2.57] 

£"r Nous vous couvrimes de J'ombre d'un nuage, et times descendre sur vous la nianne etles cailles : « Mangez 
des delices que Nous vous avons attribues ! » Ce n 'est pas a Nous qu 'Us iirent du tort, mais Us se Srent tort a 

eux-m ernes. 

[2.58] 

tjte-sij Iopj ^ L^- \& ijis3 Sgsii dJiA ij&si dl ^ 

j^JtXIi ^jl^>j lifUlk^- 1>J Ji*u <ik^- ^j3j l^^l) OU^ 

£"£ [rappelez-vous], lorsque Nous dimes : « Entrez dans cette ville, et mangez-y a l'envie oil il vous plaira, 

mais entrez par la porte en vous prosternant et demandez la remission (de vos peches). Nous vous 
pardonnei'ons vos fautes si vous fakes cela et donnerons davantage de recompense pour les bienfaisants ». 

[2.59] 

5J1 J* rfjiS $ JJ ^ill £ VP '>& 0^< J# 

Afaii, a ces paroles, les pervers en substituerent d'autres, et pour les punir de leur fourberie Nous leur 

envoyames du del un chatiment avilissant. 

[2.60] 



Oj^tiili J^Jl £}U2*j <-Jj*£l ^^ f5J^ c5*^® Jf&^*\ ^Jj 



i?f [rappelez-vous] , quand Moi'se demands de J'eau pour desalterer son peuple, c'est alors que Nous dimes : 

« Frappe le rocher avec ton baton ». Et tout d'un coup, douze sources enjaillirent, et certes, chaque tribu sut 

ou s'abreuver ! « Mangez et buvez de ce qu'Allah vous accorde, et ne semez pas de troubles surla terre comme 

des fauteurs de desordre ». 

[2.61] 

gj*i dljj 12 gSl* a^-jj ?\& -Js> j^ jJ ^^ u ^iii ijj 
Jll l^Uiij ig^apj l^jij lgi% 141L ^ ^jty c^i H; 12 



£"£ [rappelez-vous], quand vous dites : « O Moi'se, nous ne pouvons plus tolerer une seule nourriture. Prie 

done ton Seigneur pour qu'Il nous fasse sortir de la terre ce qu'elle fait poussei; de ses legumes, ses 

concombres, son ail (ou ble), ses lentilles et ses oignons ! » II vous repondit : « Voulez- vous echanger le 

meilleur pour le moins bon ? Descendez done a n'importe quelle ville. Vous y trouverez certainement ce que 

vous demandez ! » L'avilissement et la misere s'abattirent sur eux ; Us encoururent la colere d'Allah. Cela est 

parce qu'ils reniaient les revelations d'Allah, et qu'ils tuaient sans droit les prophetes. Cela parce qu'ils 

desobeissaient et transgressaient. 

[2.62] 

^ 3j^ % ^2j te pk'jA j^U kj> j^j jrH\ ? jiij 



' J> 






Certes, ceux qui ont cru, ceux qui se sont judaises, les Nazareens, et les Sabeens, quiconque d'entre eux a cru 
en Allah, au Jour dernier et accompli de bonnes oeuvres, sera recompense par son Seigneur. II n'eprouvera 

aucune crainte et il ne sera jamais afflige. 



[2.63] 



(Et rappelez-vous), quand Nous avons contracts un engagement avec vous et brandi sur vous le Mont : 
« Tenez fernie ce que Nous vous avons donne et souvenez-vous de ce qui s'y trouve ah~n que vous soyez 

pieux ! » 

[2.64] 

5S t& ite% jgfr 4iJi jii H& £ii> & jS $$ p 



oir? 



lAJi 



Plus rou$ vous e/3 detournates apres vos engagements, n 'eiit ete done la grace d'Allah et Sa misericorde, vous 

seriez certes parmi les perdants. 

[2.65] 

5Sj3 \j>jtf£ dii c^J\ j ^ ijiii £jjji ^UUp juij 

jar* 1 *- 

Fb«5 are? certainement connu ceux des votres qui transgresserent le Sabbat. Et bien Nous leur dimes : 

« Soyez des singes abjects ! » 

[2.66] 

Nous limes done de cela un exemple pour les villes qui J'entouraient alors etune exhortation pour les pieux. 

[2.67] 

(Et rappelez-vous,) lorsque Mo'ise dit a son peuple : « Certes Allah vous ordonne d'immoler une vache ». lis 
dirent : « Nous prends-tu en moquerie ? » « Qu'AJlah me garde d'etre du nombre des ignorants » dit-ii 



[2.68] 



Z& dirent : « Demande pour nous a ton Seigneur qu'Il nous precise ce qu'elle doit etre ». II dit : « Certes Allah 
dit que c'est bien une vache, ni vieille ni vierge, d'un age moyen, entre les deux. Fakes done ce qu'on vous 

commande ». 

[2.69] 

ivjie iju,. \£\ J# 2i Ji3 i4ijJ u d j& iJSj d £ii ijiti 

^>di jii i«JjJ gii 

Us dirent : « Demande done pour nous a ton Seigneur qu'Il nous precise sa couleur ». II dit : « Allah dit que 
c'est une vache jaune, de couleur vive etplaisante a voir ». 

[2.70] 

*u d\ % Op ajiii ;t)t St ^ u d j& djfij d git ijiii 

/& dirent : « Demande pour nous a ton Seigneur qu'Il nous precise ce qu'elle est car pour nous, les vaches se 
confondent Mais, nous y serions certainement bien guides, si Allah le veut ». 

[2.71] 

ijSis'uj uyuJii j^ib cJ* ffi\ ijiii i^* ai* *i ULj 

II dit : « Allah dit que c'est bien une vache qui n'apas ete asservie a labourer la terre ni a arroserle champ, 

indemne d'intirmite et dont la couleur est unie ». lis dirent : « Te voila enh~n, tu nous as apporte la verite ! » lis 

l'immolerent alors mais il s'en fallut qu 'Us ne l'eussent pas fait. 

[2.72] 



6>isS2 ^U £-yJ iiij 14J ^iijiSli LJj ^ itj 

£"r quand vous aviez tue un homme et que chacun de vous cherchait a se disculper ! ... Mais Allah demasque 

ce que vous dissimuliez. 

[2.73] 

-fix a® -fix jp\ ilii ^4 iiiiTii^j ^> tali 



»0 



Nous dimes done : « Frappez le tue avec une partie de la vache ». Ainsl Allah ressuscite les niorts et vous 
montre les signes (de Sa puissance) afin que vous raisonniez. 

[2.74] 

6jUAi Up Jilij ilil tfj Jiil ^i> ^ 1^ UJ l£U 0J3 *uil 

Puis, et en depit de tout cela, vos coeurs se sont endurcis. lis sont devenus comme des pierres ou mime plus 

durs encore, car ily a des pierres d'ou jaillissent les ruisseaux, d'autres se fendent pour qu'en surgisse 1'eau, 

d'autres s'affaissent par crainte d Allah. Et Allah n 'est certainement jamais inattentifa ce que vous faites. 

[2.75] 

13 4JUI *y£ Ojiwj J^ Jjy OlTOij +SJ ijlajj Ol OjJuJa^il 

Eh bien, esperez-vous [Musulmans], </i/e des pareils gens (les Juifs) vous partageront la foi ? Alors qu'un 
groupe d'entre eux, apres avoir entendu et compris la parole d "Allah, la falsifierent sciemment. 

[2.76] 

ijiti jek,, Ji 'tf&k,, H± <ty &t ijja ijliT ^jji i^' 1*13 



"° ' 



Et quandils rencontrent des croyants, ils disent « Nous croyons » et une fois seuls entre eux, ils disent : 

« Allez-vous conher aux musulmans ce qu'AUah vous a revele pour leur fournir, ainsi, un argument contre 

vous devant votre Seigneur ! Etes-vous done depourvus de raison ? » 

[2.77] 

Ne savent-ils pas qu'en verite Allah sait ce qu'ils cachent et ce qu'ils divulguent ? 

[2.78] 

h$& H\ fi 013 ^u! H\ o\£l\ byJJu H b£\ 'f&j 

Et il y a parmi eux des illettres qui ne savent rien du Livre hormis des pretentions et ils ne font que des 

conjectures. 

[2.79] 

4l)i jl* ja iJU ojijij jtf ^xl oi^ii oj^si 5dill gyi 

Malheur, done, a ceux qui de leurs propres mains composent un livre puis le presentent comme venant 
d Allah pour en tirer un vil profit ! Malheur a eux, done, a cause de ce que leurs mains ont ecrit, et malheur a 

eux a cause de ce qu'ils en pro fi tent ! 



[2.80] 



f .<& £», i.*t. .'*■, .< » ! ».« 



.& i/y o/jf cfe .- ir Ze Feu /2e /201W touchera que pour quelques jours comptes ! » Dis : « Auriez-vous pris un 
engagement avec Allah, car Allah ne manque jamais a Son engagement. Non, mais vous dites sur Allah ce que 

vous ne savez pas ». 

[2.81] 



<U p iJ6CA &4fa &J^ <u citf-fj t*L> C^i^ Ju 



< -» 



OjJ> 14J 



5/en au contraire ! Ceux qui font le mal et qui se font cerner par leurs peches, ceux-la sont les gens du Feu ou 

ils demeureront eternellement. 



[2.82] 



Et ceux qui croient et pratiquent les bonnes oeuvres, ceux-la sont les gens du Paradis ou ils demeureront 

Stern ell em en t. 



[2.83] 

$*>CfiJl 'j^-^J tu*£* <j*>uAJ <jij3j j^L^wJlj ,-*l£3lj <dj^ l£^J 

5>>S ^ij j&S Sul Slj j^jji jtf s^i V T i 

Et [rappelle-toi], lorsque Nous avons pris J'engagement des enfants d'Israel de n'adorer qu'AUah, de faire le 

bien envers les peres, les meres, les proches parents, les orphelins et les necessiteux, d'avoir de bonnes paroles 

avec les gens, d'accomplir regulierement la Salat et d'acquitter le Zakat ! Mais a 1'exception d'un petit nombre 

de vous, vous manquiez a vos engagements en vous detournant de Nos commandements. 

[2.84] 

Et rappelez-vous, lorsque Nous obtinmes de vous J'engagement de ne pas vous verserle sang, [par le meurtre] 
dene pas vous expulser les uns les autres de vos maisons. Puis vous y avez souscrit avec votre propre 

tern oign age. 

[2.85] 



fete J> p&i %) byr/*3 j&J»f Ojliij *?]» j#f jtf 

}kj fasti ^jUi ^U Oij OljiAJlj jl^ ^ 6j>0ai 

fii5 tf^ ?^ j £> Sij ^ iii> ^ ji *t> ui 

Quoique ainsi engages, voili que vous vous entre-tuez, que vous expulsez de leurs niaisons une partie d'entre 

vous contre qui vous pretez main forte par peche et agression. Mais quelle contradiction I Si vos 

coreligionnaires vous viennent captifs vous les ranconnez alors qu'il vous etait interdit de les expulser (de chez 

eux). Croyez-vous done en une partie du Livre et rejetez-vous le reste ? Ceux d'entre vous qui agissent de la 

sorte ne meritent que 1'ignominie dans cette vie, et au Jour de la Resurrection Us seront refoules au plus dur 

chatinient, et Allah n'est pas inattentif a ce que vous fakes. 

[2.86] 

L>(&\ j&* J&4 % &% glii fc?ji ijjaii jjJJi iidjt 

Fb/Yi ceux qui echangent la vie presente contre la vie future. Eh bien, Jeur chatinient ne sera pas diminue. Et 

ils ne seront point secourus. 

[2.87] 

'ry\ ^^s- £^Tj Ji»>j)b 6Jju jfi &Mj Cj\&\ ^y> £^ ^i 

S Uj J^j j&i* ul&i ^jiii CJ > ; JuJdj oi^Si ^> 

Certes, Nous avons donne le Livre a Mo'ise. Nous avons envoye apres lui des prophetes successifs. Et Nous 

avons donne des preuves a Jesus his de Marie, et Nous 1'avons renforce du Saint-Esprit. Est-ce qu'a chaque 

fois, qu'un Messager vous apportait des verites contraires a vos souhaits vous vous enlliez d'orgueil ? Vous 

traitiez les uns d'imposteurs et vous tuiez les autres. 

[2.88] 



°i» <?. . . . .i ^ . °* .. *i ° t 



6pjj U SUii j^i&. <dh foil Jj UiP l%ii ijJfij 

Et ils dtient : « Nos coeurs sont enveloppes et impenetrables » Non mais Allah les a maudits a cause de leur 

infidelite, leurfoi est done mediocre. 



[2.89] 



? i* 



J5V quand leur vint d'AUah un Livre confirmant celui qu'ils avaient deja, alors qu'auparavant ils cherchaient la 
suprematie surles mecreants, quand done leur vint cela mime qu'ils reconnaissaient, ils refuserent d'y croire. 

Que la malediction d'AUah soit surles mecreants ! 

[2.90] 

iii Jj2[ Of Uj ilii Jjif U> ijjlSo of j^Jbf 4j ijjaii U^L. 

^~£P Jp ^iai ijjUi fi^Up &*\Z4jaJ* &&& ja 

Comme est vil ce contre quoi ils ont troque leurs ames ! Ils ne croient pas en ce qu Allah a fait descendre, 

revokes a J'idee qu' Allah, de par Sa grace, fasse descendre la revelation sur ceux de Ses serviteurs qu'Il veut. Ils 

ont done acquis colere sur colere, car un chatiment avilissant attend les infideles ! 

[2.91] 

b 3 J&>j Op j/f U, fcfi Ijili ifo Jjjf Uj i^T $ JJ tijj 

i?r quand on leur dit : « Croyez a ce qu Allah a fait descendre » . Ils disent : « Nous croyons a ce qu 'on a fait 

descendre a nous ». Et ils rejettent le reste, alors qu 'il est la verite con firman t ce qu 'il y avait deja avec eux. Dis 

: « Pourquoi done avez-vous tue auparavant les prophetes d'AUah, si vous etiez croyants ? » 



[2.92] 

Et en effet Moi'se vous est venu avec les preuves. Malgre cela, une fois absent vous avez pris le Veau pour 

idole, alors que vous etiez injustes. 

[2.93] 

Sji. fogs u ijj£ jjLii ^Sji &ijj p&\LA uJ^-i ijj 
°li L&y&j J^t*^ (i^i>^ c5? \y.j*^3 ^4*^j llxw ijJli i j jcwlj 

£"r rappelez-vous, lorsque Nous avons pris 1'engagement de vous, et brandi sur vous At- Tur (le Mont Sinai') 

en vous disant : « Tenez ferine a ce que Nous vous avons donne, et ecoutez ! » lis dirent : « Nous avons 

ecoute et desobei ». Dans leur impiete, leurs coeurs etaient passionnement epris du Veau (objet de leur culte). 

Z?zs-[leur] .• « Quelles mauvaises prescriptions ordonnees par voire foi, si vous etes croyants ». 

[2.94] 

jJbt> ps£d\ Ojjl Ijl^i 

Dis : « Si l'Ultinie demeure aupres d' Allah est pour vous seuls, a 1'exclusion des autres gens, souhaitez done la 

mort [immediate] si vous etes veridiques ! » 

[2.95] 

Or, ils ne le souhaiteront jamais, sachant tout le mal qu 'Us ont perpetre de leurs mains. Et Allah connait bien 

les injustes. 

[2.96] 



■>* ' •'ill' /*'•* '.1 I !/|i / Ox_> x J , ^ ^ «f ^^ ' * \f j & ' * ot 

j~iAJ <UJlj j-aJU 01 (^lajwl j^ 4^-j^-J^j jA Uj <U*> cAJI j^aj JJ 

ji^AJ Uj 

2?£ certes tu les trouveras les plus attaches a la vie [d'ici-bas], />ire en cela que les Associateurs. Tel d'entre eux 
aimerait vivre mille ans. Mais une pareille longevite ne le sauvera pas du chatiment! Et Allah voit bien leurs 

actions. 

[2.97] 

ul fei^i &\ jib djyii j£ iijj 2S£ Jj^j tji* 6i^ jl 

Z?ii ; <r Quiconque est ennenii de Gabriel doit connaitre que c'estlui qui, avec la permission d Allah, a fait 
descendre sur ton coeur cette revelation qui declare veridiques les messages anterieurs et qui sert aux croyants 

de guide et d'heureuse annonce ». 

[2.98] 



[Dis :] « Quiconque est ennemi d Allah, de Ses anges, de Ses messagers, de Gabriel et de Michael. . . [Allah sera 

son ennemi] car Allah est 1'ennemi des infideles ». 

[2.99] 

6jLiiii H\ ty j&i uj oiij out ddj %? iclj 

£> tres certainement Nous avons fait descendre vers toi des signes evidents. Et seuls les pervers n 'y croientpas. 

[2.100] 

Ojl^j H ffi£\ Jj ^ jiy dio <4p ijAaip ulsj! 

Faudrait-il chaque fois qu'ils concluent un pacte, qu'une partie d'entre eux le denonce ? C'est que plutot la 

plupart d'entre eux ne sontpas croyants. 

[2.101] 



* 

* I 



Et quand leur vint d' Allah un messager conGrmant ce qu'ily avait deja avec eux, certains a qui le Livre avait 
ete donne, jeterent derriere leur dos le Livre d'Allah comme s'ils ne savaient pas ! 

[2.102] 

yb &3 tf6 UiJ V^i ^ ^ Cr5 £UUS Uj OjjUj OjjU 

tffe % fife u bj^jj 4lli ok Vj a*f # jj j#*j 

_£"£ Us suivirent ce que les diables racontent contre le regne de Solayman. Alors que Solayman n 'a jamais ete 

mecreant niais bienles diables. lis enseignent aux gens la magie ainsi que ce qui est descendu aux deux anges 

Harout et Marout, a Babylone. Mais ceux-ci n 'enseignaient rien a personne, qu 'Us n 'aient dit d'abord : « Nous 

ne sommes rien qu'une tentation. Ne soit pas mecreant ». lis apprennent aupres d'eux ce qui seme la desunion 

entre 1'homme et son Spouse. Or Us ne sont capables de nuire a personne qu'avec la permission dAllah. Et les 

gens apprennent ce qui leur nuit et ne leur est pas profitable. Et Us savent, tres certainement, que celui qui 
acquiert [ce pouvoir] n 'aura aucune part dans l'au-dela. Certes, quelle detestable marchandise pour laquelle Us 

ont vendu leurs ames I Si seulement Us savaient ! 

[2.103] 

Et s'ils croyaient et vivaient en piete, une recompense de la part d'Allah serait certes meilleure. Si seulement Us 

savaient ! 

[2.104] 



LJfoO* 

ys ♦ 

O vous qui croyez ! Ne dites pas : « Raina » (favorise- nous) mais dites : « Onzurna » (regarde-nous) et 
ecoutez ! Un chatiment douloureux sera pour les inSdeles. 

[2.105] 






A/; /«• mecreants parmi les gens du Livre, ni les Associateurs n 'aiment qu 'on fasse descendre sur vous un 
bienfait de la part de votre Seigneur, alors qu'AJlah reserve a qui II veutsa Misericorde. Et c'est Allah le 

Detenteur de 1'abondante grace. 

[2.106] 

iJJl 5! pJ6 jtff I4& jf l$iS j£u. ck> \4~J jf jjiT ^» kiJ U 



>J f ^ ^^ 



5Y Nous abrogeons un verset quelconque ou que Nous le fassions oublier, Nous en apportons un meilleur, ou 
un semblable. Ne sais-tu pas quAllah est Omnipotent ? 

[2.107] 



Ne sais-tu pas qu'a Allah, appartient le royaume des cieux et de la terre, et qu'en dehors dAUah vous n'avez ni 

protecteur ni secoureur ? 

[2.108] 

S^H d*3*Si* CSt J*3* l^ US'^iOj^j IjJl^J b\ b/joj ft 
JajJJl ^ £p? JLA3 0U/^ jlsdi 



Voudriez-vous interroger votre Messager comme auparavant on interrogea Moi'se ? Quiconque substitue la 



mecreance a la foi s'egare certes du droit chemin. 
[2.109] 

Nombre de gens du Livre aimeraient par jalousie de leur part, pouvoir vous rendre mecreants apres que vous 

ayez cru. Et apres que la verite s'est manifestee a eux ? Pardonnez et oubliezjusqu'a ce qu 'Allah fasse venir Son 

commandement. Allah est tres certainement Omnipotent ! 

[2.110] 

Et acconiplissez la Salat et acquittez la Zakat. Et tout ce que vous avancez de bien pour vous-memes, vous le 
retrouverez aupres d 'Allah, car Allah voit parfaitement ce que vous faites. 

[2.111] 

5^u» ^i"ot ^ujj ij?u 

ffji ont dit : « Nul n'entrera au Paradis quejuifs ou Chretiens ». Voila leurs chimeres. Dis : « Donnez votre 

preuve, si vous etes veridiques ». 

[2.112] 

Non, mais quiconque soumet a Allah son etre tout en faisant le bien, aura sa retribution aupres de son 
Seigneur. Pour eux, nulle crainte, et ils ne seront point attristes. 

[2.113] 



c^4* t<jUfl3i cJlij j^ ^ (^jUflili c-iJ ^ii? 1 cJlij 
£>>&* ^ 5iJJl Jli dUarol^Ji 5jii fa ^ J* ijfcli 

Etlesjuifs disent : « Les Chretiens ne tiennent sur lien » etles Chretiens disent : « Lesjuifs ne tiennent sur 

rien », alors qu'ils lisentle Livre ! De nienie ceux qui ne savent rien tiennent un langage semblable au leur. Eh 

bien, Allah jugera sur ce quoi ils s'opposent, aujour de la Resurrection. 

[2.114] 

^ /efUtfJ <U-^>i lg-3 jSUj &\ aU\ J^-U**a *Jja l y*A i-U?f J^j 

dJji j? ^ yfe- H\ lAji^Ji of ^ oifu dJUJjf i^> 

^ Oil* V^i\ J $ £> 

Qui est plus injuste que celui qui empeche que dans les mosquees d' Allah, on mentionne Son Nom, et qui 
s'efforce a les detruire ? De tels gens ne devraient y entrer qu'apeures. Pour eux, ignominie ici-bas, et dans 

1'au-dela un enonne chatiment. 

[2.115] 

.4 Allah seul appartiennent l'Est et J'Ouest. Ou que vous vous tourniez, la Face (direction) d Allah est done la, 

car Allah a la grace immense, II est Omniscient. 

[2.116] 






Et Us ont dit : « Allah s 'est donne un tils ! » Gloire a Lui ! Non ! Mais c 'est a Lui qu 'appartient ce qui est dans 

les cieux et la terre et e'est a Lui que tous obeissent. 

[2.117] 



II est le Createur des cieux et de la terre a partir du neant I Lorsqu'Il decide une chose, II dit seulement : 

« Sois », et elle est aussitot. 

[2.118] 



Et ceux qui ne saventpas on dit : « Pourquoi Allah ne nous parle-t-Il pas [directement], ou pourquoi un signe 

ne nous vient-il pas ? » De mime, ceux d'avant eux disaient une parole semblable. Leurs coeurs se 

ressemblent. Nous avons clairement expose les signes pour des gens qui ont la foi ferine. 

[2.119] 

p*ts£\ ^CA j* jt^i % \jtij IJ~2j ^Jb. iJULjf Uj 

Certes, Nous t'avons envoye avecla verite, en annonciateur et avertisseur, et on ne te demande pas compte 

des gens de l'Enfer. 

[2.120] 



Aff lesjuifs, ni les Chretiens ne seront jamais satisfaits de toi, jusqu 'a ce que tu suives Jeur religion. Dis : 

« Certes, c'estla direction d'AJJah qui est la vraie direction ». Mais si tu suis leurs passions apres ce que tu as 

refu de science, tu n 'auras contre Allah ni protecteur ni secoureur 

[2.121] 

&} * by& dlijf tfjVl > iSjLs* o^Jl fiCiT ^jjl 



Ceux a qui Nous avons donne le Livre, qui le reel tent coninie il se doit, ceux -la y croient. Et ceux qui n y 

croient pas sont les perdants. 

[2.122] 



O enfants d'Israel, rappelez-vous Mon bienfait dontje vous ai combles et queje vous ai favorises par-dessus le 

reste du nionde (de leur epoque). 

[2.123] 

% jo* i& 'xk % kj, jjii £ yja $& H Ujj \j&$ 



Oj£*J £i Vj 4Pli* \#te 



Et redoutez lejour ou nulle ame ne beneficiera a une autre, ou 1'on n 'acceptera d'elle aucune compensation, 
et oii aucune intercession ne lui sera utile. Etils ne seront pas secourus. 

[2.124] 

[Et rappelle-toi,] quand ton Seigneur eut eprouve Abraham par certains commandements, et qu'il les eut 
accomplis, le Seigneur lui dit : «Je vais Hire de toi un exemple a suivre pour les gens ». « Et parmi ma 
descendance ? » demanda-t-ii « Mon engagement », dit Allah, « ne s'applique pas aux injustes ». 

[2.125] 

[Et rappelle-toi], quand nous limes de la Maison un lieu de visite et un asile pour les gens. Adoptez done pour 

lieu depriere, ce lieu ou Abraham se tint debout. Et Nous conliames a Abraham et a Ismael ceci : « Purifiez 

Ma Maison pour ceux qui tournent autour, y font retraite pieuse, s'y inclinent et s'y prosternent ». 



[2.126] 






^ -"" » »<• 



-* -S ♦ ° f 



£> quand Abraham supplia : « O mon Seigneur, fais de cette cite un lieu de securite, etfais attribution des 
fruits a ceux qui panni ses habitants auront cru en Allah et aujour dernier », le Seigneur dit : « Et quiconque 
n'y aura pas cru, alorsje lui concederai une courte jouissance [ici-bas], puisjele con train drai au chatiment du 

Feu [dans l'au-dela]. Et quelle mauvaise destination .' » 

[2.127] 

Et quand Abraham et Ismael elevaient les assises de la Maison : « O notre Seigneur, accepte ceci de notre part! 

Car e'est Toi JAudient, 1'Omniscient ». 

[2.128] 



<r Notre Seigneur ! Fais de nous Tes Soumis, et de notre descendance une communaute soumise a Toi. Et 
montre -nous nos rites et accepte de nous le repentir. Car c 'est Toi certes lAccueillant au repentir, le 

Misericordieux ». 

[2.129] 

Ol^Jl >f&k>3 dJbliJ j^l* ji=J j#s Vj rfe? £3'j ^J 

if Notre Seigneur ! Envoie J'un des leurs comme messager panni eux, pour leur reciter Tes versets, leur 
enseigner le Livre et la Sagesse, et les puriher. Car e'est Toi certes le Puissant, le Sage ! » 

[2.130] 



Qih c/o/jc aura en aversion la religion d'Abraham, sinon celui qui seme son ame dans la sottise ? Car tres 
certainement Nous J'avons choisi en ce monde et dans l'au-dela, il est certes du nombre des gens de bien. 

[2.131] 



"' '■ " it*. .<'■>' 



Quand son Seigneur lui avait dit : « Soumets-toi », il dit : « Je me soumets au Seigneur de 1'Univers ». 

[2.132] 

5ijJi $ ^^i rti St ^j u ^&j 4-i j^jjij i^ Js'x 

Et c 'est ce qu 'Abraham recommanda a ses tils, de mime que Jacob : « O mes Sis, certes Allah vous a choisi la 
religion. Ne mourrez point, done, autrement qu'en Soumis (a Allah) ! » 

[2.133] 

jl b/ju6 U 4-J JlS il OjJl CjJm pw- il tligi ^S"ff 



Etiez-vous temoins quand la mort se presenta a Jacob et qu'il dit a ses fils : « Qu'adorerez-vous apres moi ? » 
lis repondirent : « Nous adorerons ta divinite et la divinite de tesperes, Abraham, Ismael et Isaac, Divinite 

Unique et a laquelle nous sommes Soumis ». 

[2.134] 



l/07/i une generation bel et bien revolue. A elle ce qu 'elle a acquis, et a vous ce que vous avez acquis. On ne 

vous demandera pas compte de ce qu'ils faisaient. 



[2.135] 



j££li\ j^ ^ 



& o/jf dit : « Soyezjuifs ou Chretiens, vous serez done surla bonne voie ». Dis : « Non, mais suivons la 
religion d'Abraham, le modele meme de la droiture et qui ne fut point panni les Associateurs ». 



[2.136] 

J^u^.13 jH»ijij J\ j/i uj O j/i uj 4JJb. iliT ijijl 

Oj~y' ^ Uj ^^^jfj ^j^ ^ji Uj JpL-Wj ^y*jj c^-^Jj 

Dites : « Nous croyons en Allah et en ce qu'on nous a revele, et en ce qu'on n'a fait descendre vers Abraham 

et Ismael et Isaac et Jacob et les Tribus, et en ce qui a ete donne a Moise et a Jesus, et en ce qui a ete donne 

aux prophetes, venant de leur Seigneur. Nous ne faisons aucune distinction entre eux. Et a Lui nous somm.es 

Soumis ». 

[2.137] 

^\ yjJs jAj tilt ^^SLflS^i 3&> 

Alors, s'ils croient a cela meme a quoi vous croyez, ils seront certainement surla bonne voie. Et s'ils s'en 
detournent, ils seront certes dans le schisme! Alors Allah te suftira contre eux. II est JAudient, 1'Omniscient. 

[2.138] 

s s *J* s \J* 

« Nous suivons la religion d Allah ! Et qui est meilleur qu Allah en Sa religion ? C'estLui que nous adorons ». 

[2.139] 



Dis : « Discutez-vous avec nous au sujet d'AUah, alors qu'Il est notre Seigneur et le votre ? A nous nos actions 
et a vous les votres ! C'est a Lui que nous sommes devoues. 

[2.140] 

\y\S J^L^hj <~>J&i3 Jp^jj J^U^ij p£\'j\ ty djljb °?\ 



djLJu Up Jil*. U)t Uj 4JU1 ja exs> 

Ou dites-vous qu' Abraham, Isniael, Isaac et Jacob et les tribus etaient Juifs ou Chretiens ? » Dis : « Est-ce vous 
les plus savants, ou Allah ? » Qui est plus injuste que celui qui cache un temoignage qu il detient d Allah ? Et 

Allah n 'est pas inattentifa ce que vous fakes. 

[2.141] 



j> ^- 



Fbi/i (me generation bel et bien revolue. A elle ce qu 'elle a acquis, et a vous ce que vous avez acquis. Et on ne 
vous demandera pas compte de ce qu'ils faisaient. 

[2 A 42] 

Les faibles d'esprit panni les gens vont dire : « Qui les a detoumes de la dh'ection (Cibh) vers laquelle Us 
s'orien talent auparavant ? » Dis : « C'est a Allah qu'appartiennent le Levant et le Couchant. II guide qui II veut 

vers un droit chemin ». 

[2.143] 

j»ks % \& cJ~J\ aJbii uL* uj il*s °fi& j^i 






Et aussi Nous avons fait de vous une coimnunaute de justes pour que vous soyez temoins aux gens, conime le 

Messager sera temoin a vous. Et Nous n'avions etabli la direction (Cibla) vers laquelle tu te tournais que pour 

savoir qui suit le Messager (Muhammad) et qui s'en retourne sur ses talons. C'etait un changement difficile, 

mais pas pour ceux qu'AJJah guide. Et ce n 'est pas Allah qui vous fera perdre [la recompense de] voire foi, car 

Allah, certes est Compatissant et Misericordieux pour les homines. 

[2.144] 

Q 

d^is^) ISnA^tJ IjJji i^J^U ^-4^j f!}^ J^s-^J) ^ls^> dJL^-j 

Ji^ tilt uj ^ # fcii all bjtid ot-Sii ijjjl 5J1 013 



Certes nous te voyons tournerle visage en tous sens dans le ciel Nous te faisons done orienter vers une 

direction qui te plait. Tourne done ton visage vers la Mosquee sacree. Ou que vous soyez, tournez-y vos 

visages. Certes, ceux a qui le Livre a ete donne savent bien que c'estla verite venue de leur Seigneur. Et Allah 

n 'est pas inattentifa ce qu 'ils font. 

[2.145] 

cJ tfj dH3 \y4 \i £T ^ OlsSft Ijjjt jjJ\ cJ\ °Jj 

ry p*fi\j*\ C-M j^Jj jOJU AL3 gb p&2*J Uj pQsLA g\z> 

Certes si tu apportais toutes les preuves a ceux a qui le Livre a ete donne, ils ne suivraient pas ta direction 

(Cibla) / Et tu ne suivras pas la leur. Et entre eux, les uns ne suivent pas la direction des autres. Et si tu suivais 

leurs passions apres ce que tu as recu de science, tu seras, certes, du nombre des injustes. 

[2.146] 



j#S Ui> ojj ^£i 5j3>j uf iij»^ oi^li ^ciT 5JJJ1 

Ceux a qui nous avons donne le Livre, le reconnaissent comme Us reconnaissent leurs enfants. Or une partie 

d'entre eux cache la verite, alors qu'ils la savent ! 

[2.147] 

La verite vient de ton Seigneur. Ne sois done pas de ceux qui doutent. 

[2.148] 

'p ck \$p u #f oipJi i^MiS iyjj jk i&3 pj 

A chacun une orientation vers laquelle il se tourne. Rivalisez done dans les bonnes oeuvres. Ou que vous 
soyez, Allah vous ramenera tous vers Lui, car Allah est, certes Omnipotent. 



[2.149] 



*, \\ >» 



£i rf'ou </i/e £« sortes, tourne ton visage vers la Mosquee sacree. Oui voila bien la verite venant de ton 
Seigneur. Et Allah n'est pas inattentifa ce que vous laites. 

[2.150] 

5ijji ty M^- j&fe ^& bp % i>i ^»>j ijJji ^ 
j^j $fc ^ j^jj ^;P>'j fi>^y Ste ^ iy& 

< -» yo - 
£i c/'o« que tu sortes, tourne ton visage vers la Mosquee sacree. Et ou que vous soyez, tournez-y vos visages, 



alin que les gens n 'aientpas d'argument contre vous, saufceux d'entre eux qui sont de vrais injustes. Ne les 
craignez done pas, niais craignez-Moi pour quejeparacheve Mon bienfait a votre egard, et que vous soyez 

bien guides ! 

[2.151] 

{&&H3 f^Cki tyi* {Q* J^i (^ X^J f^? ^-^ UT 

Ainsi, Nous avons envoye parmi vous un messager de chez vous qui vous recite Nos versets, vous puritie, 
vous enseigne le Livre etla Sagesse et vous enseigne ce que vous ne saviez pas. 

[2.152] 

-* 2^- ^ »°^o L. IS * IS ■: 

Ojj&r % J ijj&aj j^ftl ^j"^ 

■Sbureijez-roa? cfe Moi done, Je vous recompenserai. Remerciez-Moi et ne soyez pas ingrats envers Moi. 

[2.153] 

jljiCol\ *J> A}S\ d\ 5*>W2Jlj J~^\l fott*^ ij^aT JiJS\ \£j\ \j 

O les croyants ! Cherchez secours dans 1'endurance et la Salat. Car Allah est avec ceux qui sont endurants. 

[2.154] 

.& /2e dites pas de ceux qui sont tues dans le sentier dAllah qu 'Us sont niorts. Au contraire Us sont vivants, niais 

vous en etes inconscients. 

[2.155] 

j^iiShj £\yH\ tf <J&3 £j^j ciyJl ja %J^+ ^iojilDj 



j^CJi j!% oi>Uij 



Zres certainement, Nous vous eprouverons par unpeu depeur, de faim et de diminution de biens, de 
personnes et de fruits. Etfais la bonne annonce aux endurants, 

[2.156] 



</u/ disent, quoad un malheur les atteint : « Certes nous somm.es a Allah, et c'est a Lui que nous 

retournerons ». 

[2.157] 

Ceux-la recoivent des benedictions de leur Seigneur, ainsi que la misericorde, et ceux-la son ties biens guides. 

[2.158] 



' * A 



V* jsia ui d^ vp- yy ^3 u^ ^ oi ^ £j$ 

/Is Sa/S et Al Marwah sont vraiment panni les lieux sacres de Dieu. Done, quiconque fait pelerinage a la 

Maison ou fait I'Umra ne commet pas depeche en faisantle va-et-vient entre ces deux monts. Et quiconque 

fait de son propre gre une bonne oeuvre, alors Dieu est Reconnaissant, Omniscient. 

[2.159] 

b&k\ j#iiy till j#Ui dbJjf yt£ll ^ ^Sil 

Certes ceux qui cachent ce que Nous avons fait descendre en fait de preuves et de guide apres 1'expose que 
Nous en avons fait aux gens, dans le Livre, voila ceux qu Allah maudit et que les maudisseurs maudissent 

[2.160] 

sauf ceux qui se sont repentis, corriges et declares. Deux Je recois le repentir. Car c'est Moi, lAccueillant au 

repentir, le Misericordieux. 

[2.161] 






Ceux qui ne croient pas et meurent mecreants, recevront la malediction d' Allah, des Anges et de tous les 

homines. 

[2.162] 
/& 7 demeureront eternellement; le chatiment ne leur sera pas allege, et on ne leur accordera pas le repit. 



[2.163] 



JL. . ' 



&}\ y&}\ jk % ait s Vij aij ^Jij 

Et voire Divinite est une divinite unique. Pas de divinite a part lui, le Tout Misericordieux, le Tres 

Misericordieux. 

[2.164] 

ddiiij ji^ij jiii cWs*ij jfi}iv 3 oijuiJi jJ£ ^ oi 
d^tfj $ti ^ i*k dJj i#* 'J* y$\ 4j i^fi *tf 

Certes la creation des cieux et de la terre, dans 1'alternance de la nuit et dujour, dans le navire qui vogue en 

mer charge de choses proiitables aux gens, dans 1'eau qu Allah fait descendre du ciel, par laquelle II rend la vie 

a la terre une fois morte et y repand des betes de toute espece, dans la variation des vents, et dans les nuages 

sounds entre le ciel et la terre, en tout cela il y a des signes, pour un peuple qui raisonne. 

[2.165] 

<djl (LAS' Lfcj fpyi b!*Ul <djl Oji ^a J&£j ja j*>u)l j^j 

Parmi les homines, il en est qui prennent, en dehors d Allah, des egaux a Lui, en les aimant comme on aime 



Allah. Orles croyants sont les plus ardents en l'amour d 'Allah. Quand les injustes verrontle chatiment, ils 
sauront que la force tout entiere est a Allah et qu Allah est dur en chatiment !. . . 

[2.166] 

^ cAlij Otiili ijlj3 ijAJi j>&\ j* ijiji ji& \p ii 

Quand les meneurs desa voueront les suiveurs a la vue du chatiment, les liens entre eux seront bien brises ! 

[2.167] 

iJJo^lL Ijjj-J US'^ f^ Sjf UJ 5! jj ijiil jjill JlSj 

Et les suiveurs diront : « Ah ! Si un retour nous etait possible ! Alors nous les desavouerions comme ils nous 
ont desavoues » Ainsi Allah leur montra leurs actions, source de remords pour eux, mais ils ne pourront pas 

sortir du Feu. 

[2.168] 

5J ji* ^1 i3j oiklii 

O gens ! De ce qui existe sur la terre, mangez le licite et le pur. Ne suivez point les pas du Diable car il est 

vraiment pour vous, un ennemi declare. 



[2.169] 



II ne vous commande que le mal et la turpitude et de dire contre Allah ce que vous ne savez pas. 

[2.170] 

u.ut 4* i#if u ^ # ijiii iiii Jjjt u 1^1 f4J ^ ^13 

£"r quand on leur dit : « Suivez ce qu Allah a fait descendre ». Ils disent : « Non, mais nous suivrons les 
coutumes de nos ancetres ». Quoi ! Et si leurs ancetres n'avaient rien raisonne et s'ils n'avaient pas ete dans la 



bonne direction ? 
[2.171] 



jlftj V ^ <>* ^ ^ 

Zes mecreants ressemblent a [du betail] auquel on crie et qui entend settlement appel et voix confus. Sourds, 

muets, aveugles, Us ne raisonnent point. 

[2.172] 

V • •♦* 

O les croyants ! Mangez des (nourritures) licites que Nous vous avons attributes. Et rem erciez Allah, si c 'est 

Lui que vous adorez. 

[2.173] 



-»' * 



j^5 3yp uii oi -a* pt *» ;& Vj $ 3^ J* 8 -* 1 c^ 

Certes, II vous est interdit la chair d'une bete morte, le sang, la viande de pore et ce sur quoi on a invoque un 
autre qu' Allah. II n'y a pas de peche sur celui qui est con train t sans toutefois abuser ni transgresser, car Allah est 

Pardonneur et Misericordieux. 

[2.174] 



.8 . <* ' < 



Sui lis! tj Ojjilij oi^Ji & 4JJ1 Jjji u 6>isio 5jjJ( 5t 

Ceux qui cachent ce qu'Allah a fait descendre du Livre etle vendent a vilprix, ceux-la ne s'emplissent le 
ventre que de Feu. Allah ne leur adressera pas la parole, au Jour de la Resurrection, et ne les purifiera pas. Et il 

y aura pour eux un douloureux chatiment. 

[2.175] 



't^'jlA lii SjiUJ^ Oliiitj ^^ ^JSCiaJl ijjaAl jiJJl dkJji 

Ceux-la ont echange la bonne direction contre J'egarement et le pardon contre le chatiment. Qu'est-ce qui 

leur fera supporter le Feu ? 

[2.176] 

yisdi ^ ijA&i ^jji Sjj j^Ju. ois£ii jjj aii Si du> 

Cast ai/wi, car c'esf avec 7a verite qu 'Allah a fait descendre le Livre. Et ceux qui s 'opposent au sujet du Livre 

s ont dans une profonde divergence. 

[2.111] 



> 00 



ijiji> ^jii diiiji ^bi 5^3 fipaJij *t-yi ^ jotCJij 

Za bonte pieuse ne consiste pas a tourner vos visages vers le Levant ou le Couchant. Mais la bonte pieuse est 

de croire en Allah, aujour dernier, aux Anges, au Livre et aux prophetes, de donner de son bien, 

quelqu'amour qu'on en ait, aux proches, aux orphelins, aux necessiteux, aux voyageurs indigents eta ceux qui 

demandent 1'aide etpour delier lesjougs, d'accomplir la Salat et d'acquitter la Zakat. Et ceux qui remplissent 

leurs engagements lorsqu 'Us se sont engages, ceux qui sont endurants dans la misere, la maladie et quand les 

combats font rage, les voila les veridiques etles voila les vrais pieux ! 

[2.178] 

>iv jwi J$\ j> >uaii f£yp cJI^t #& \$ u 



07es croyants ! On vous a present le talion au sujet des Cues : hoimne libre pour homnie libre, esclave pour 

esclave, fennne pour fennne. Mais celui a qui son frere aura pardonne en quelque facon doit faire face a une 

requite convenable et doit payer des dommages de bonne grace. Ceci est un allegement de la part de votre 

Seigneur et une misericorde. Done, quiconque apres cela transgresse, aura un chatiment douloureux. 

[2.179] 

MS fi&J yd'Sti ^jl b ii> j<>ia&\ j ft} 

Cest dans le talion que vous aurez la preservation de la vie, 6 vous doues d'intelligence. Ainsi atteindrez-vous 

la piete. 



[2.180] 

o 



jj&\ J* \k JjjiJv #}% ^UtjiJ 

Oi3 vous a present, quandla niort estproche de 1'un de vous ets'il laisse des biens, de faire un testament en 
regie en faveur de sespere et mere et de ses plus proches. Cest un devoir pour lespieux. 

[2.181] 

£_w id) I l\ '*$& jJJl J* Aii\ \jSf iiw UJ& ifo ^ 

Quiconque 1'altere apres 1'avoir entendu, le peche ne reposera que sur ceux qui l'ont altere. Certes, Allah est 

Audient et Omniscient. 



[2.182] 






Mais quiconque craint d'un testateur quelque partialite (volontaire ou involontaire), et les reconcilie, alors pas 
depeche surlui car Allah est certes Pardonneur et Misericordieux ! 

[2.183] 

6jiaJ f£u) ^L3 

O /es croyants ! On vous a present as-Siyam cotnme on l'a prescrit a ceux d'avant vous, ainsi atteindrez-vous 

la piete, 

[2.184] 

££ £Jki j^i J-f^ f ^ ***? %^4 Ji^ c5^i ^ 

pendant un nombre determine de jours. Quiconque d'entre vous est malade ou en voyage, devrajeuner un 
nombre egal d'autres jours. Mais pour ceux qui ne pourraient le supporter (qu'avec grande difficulte), ily a 
une compensation : nourrir un pauvre. Et si quelqu 'un fait plus de son propre gre, c 'est pour lui, mais il est 

mieux pour vous dejeuner. Si vous saviez ! 






[2.185] 

<jj#\ jS o£jj j*QS ^Ji oTjaJi aJ Jjif £JJ| oiitfj j^i 

j^iJl l£j Ojjj Sfj j^Jl i& ^ ^j-> j^ alJt j5 $0*3 ^L> 

(Ces jours sont) 7e /now cfe Ramadan au corns duquelle Qur'an a ete descendu comme guide pour les gens, et 
preuves claires de la bonne direction et du discemement. Done quiconque d'entre vous est present en ce 
mois, qu'iljeune ! Et quiconque est malade ou en voyage, alors qu'iljeune un nombre egal d'autres jours. 

Allah veut pour vous la facilite, II ne veutpas la difficulte pour vous, afin que vous en completiez le nombre et 
que vous proclamiez la grandeur d Allah pour vous avoir guides, et affn que vous soyez reconnaissants ! 

[2.186] 






Q\*i lij £U]| 5jPi L~?r\ CjJ J\j J* ^iUP dUU lijj 

2?£ quand Mes servheurs t'interrogent surMoi. . alorsje suis toutproche. Je reponds a 1'appel de celui qui Me 
prie quand il Me prie. Qu'ils repondent a Mon appel, et qu'ils croient en Moi, afin qu'ils soient bien guides. 

[2.187] 

>d pi $ >d £A foy-i Ji iijii e u^=Ji Sjg ^J ^! 

^&* iipj ^£1* oi£i ^-ii! 5jib« ^^ijf £ui ^ 54J 
(>~j ^ l&A'i !^ ji£J *AJi cis'u ijAijij 5*sj~^ ^^ 

hfe $i j& *xj &\ g* iuarujjjai sa 

Cto vous a permis, la nuit d'as-Siyam, d'avoir des rapports avec vos femm.es. Elles sont un vetement pour vous 

et vous un vetement pour elles. Allah salt que vous aviez clandestinement des rapports avec vos femmes. II 

vous a pardonne et vous a grades. Cohabitez done avec elles, main tenant, et cherchez ce qu' Allah a present 

en votre faveur; mangez et buvez jusqu'a ce que se distingue, pour vous, le lilblanc de 1'aube du til noir de la 

nuit. Puis accomplissez le jeune jusqu'a la nuit. Mais ne cohabitez pas avec elles pendant que vous etes en 

retraite rituelle dans les mosquees. Voila les lois d' Allah: ne vous en approchez done pas (pour les 

transgresser). C'est ainsi qu Allah expose aux homines Ses enseignements, afin qu'ils deviennent pieux. 

[2.188] 

iji^lsi £i&Ji J\ ig ijiaij jkd\ J&j fojti tji^l? % 

byJJa ^fj jfyij ^iSi Jtjrf ^ \LJ 

Et ne devorez pas mutuellement et illicitement vos biens, et ne vous en servez pas pour corrompre desjuges 
pour vous permettre de devorer une partie des biens des gens, injustement et sciemment. 



[2.189] 



51 jii j4i efjtj ^ ^r &$&i\& &*$+ 
oyalS $J6 ait ijilij i^ijjf 

Z& t'interrogent sur les nouvelles Junes. Dis : « Elles servent aux gens pour compter le temps, et aussi pour le 

Hajj [pelerinage] . Et ce n 'est pas un acte de bienfaisance que de rentrer chez vous par J'arriere des maisons. 

Mais la bonte pieuse consiste a craindre Allah. Entrer done dans les maisons par leurs portes. Et craignez Allah 

atin que vous reussissiez ! 

[2.190] 

Combattez dans le sender d'Allah ceux qui vous combattent, et ne transgressez pas. Certes. Allah n 'aime pas 

les transgresseurs ! 

[2.191] 



£V tuez-les, ou que vous les rencontriez ! Et chassez-les d'ou Us vous ont chasses ! L 'association est plus grave 

que le meurtre. Mais ne les combattez pas pres de la Mosquee sacree avant qu 'Us ne vous y aient combattus. 

S'ils vous y combattent, tuez-les done. Telle est la retribution des mecreants. 

[2.192] 

j^5 *J* alii tif j#3l 0^ 

S'ils cessent, Allah est, certes, Pardonneur et Misericordieux. 
[2.193] 

iijop % ijpi oil 4JJ ^lii 5j&j ails 6jS2 ^ J*- (UjkiSj 



5-JUiJi J* % 

Et combattez-les jusqu'i ce qu'il n'y ait plus d'association et que la religion soit entierement a Allah seui S'ils 

cessent, done plus d'hostilites, saufcontre les injustes. 

[2.194] 

^ip ^s&\ j& >u4 ou>Jij C (^Ji j&s^ ^ 8 i j4in 
^ aji of ij^ip^ ajt i^iij j^fe ^j&i u j% $* ^13 



■ j, i 



Ze Mois sacre pour le mois sacre ! Le talion s'applique a toutes choses sacrees. Done, quiconque transgresse 
contre vous, transgressez contre lui, a transgression egale. Et craignez Allah. Et sachez qu Allah est avec les 

pieux. 

[2.195] 

01 jjLJ-fj p&\ J\ j&dt \Jds % *Xli Jay- ^ ijkiij 






Et depensez dans le sender d Allah. Et ne vous jetez pas par vos propres mains dans la destruction. Et faites le 

bien, car Allah ahne les bienfaisants. 

[2.196] 

% 4±& & >4&1 U3 $*a*-i 013 aJJ SjJillj ^Jl ijijfj 



itfJt Jb*U> 



Et accomplissez pour Allah le pelerinage etl'Umra. Si vous en etes empeches, alors fake un sacrifice qui vous 

soit facile. Et ne rasezpas vos tetes avant que 1'offfande [l'animal a sacrifier] n 'ait atteint son lieu d'immolation. 

Sil'un d'entre vous est malade ou souffre d'une affection de la tete (et doit se raser), qu'il se rachete alors par 

un Siyain ou par une aumone ou par un sacrifice. Quand vous retrouverez ensuite lapaix, quiconque ajoui 

d'une vie nonnale apres avoir fait J'Umra en attendant le pelerinage, doitfaire un sacrifice qui lui soit facile. 

S'il n'a pas les moyens, qu'iljeune trois jours pendant le pelerinage et sept jours une fois rentre chez lui, soit en 

tout dix jours. Cela est present pour celui dontla famille n'habite pas aupres de la Mosquee sacree. Et craignez 

Allah. Et sachez qu' Allah est dur en punition . 



H v*%*5 ^ kkj j£ est i^ u j y^ ] j j&r % 

Le pelerinage a lieu dans des mois connus. Sil'on se decide de 1'accomplir, alors point de rapport sexuel, point 

de perversite, point de dispute pendant le pelerinage. Et le bien que vous faites, Allah le salt. Etprenez vos 

provisions; niais vraiment la meilleure provision est la piete. Et redoutez-Moi, 6 doues d'intelligence ! 

[2.198] 



s s 



jjlidl^j^l 



Ce n'est pas unpeche que d'aller en quite de quelque grace de votre Seigneur. Puis, quand vous deferlez 

depuis Arafat, invoquez Allah, a al-Mashar-al-Haram (Al-Muzdalifa). Et invoquez-Le connne II vous a 

montre la bonne voie, quoiqu'auparavant vous etiez du nombre des egares. 

[2.199] 

j^jy j^p m h\ illl tjj^-tj 'j&\ >lii i4#- & \j*$ p 

Ensuite deferlez par ou les gens deferlerent, et demandez pardon a Allah. Car Allah est Pardonneur et 

Misericordieux. 



[2.200] 

Et quand vous aurez acheve vos rites, alors invoquez Allah comme vous invoquez vos peres, et plus 
ardemment encore. Mais il est des gens qui disent seulement : « Seigneur ! A ccorde nous [le bien] ici-bas ! » 

Pour ceux-la, nulle part dans l'au-dela. 

[2.201] 

Et il est des gens qui disent : « Seigneur ! Accorde nous belle ici-bas, et belle part aussi dans l'au-dela, et 

protege-nous du chatiment du Feu ! » 



[2.202] 



Ceux-la auront une part de ce qu 'Us auront acquis. Et Allah est prompt a /aire rendre compte. 

[2.203] 



Et invoquez Allah pendant un nonibre de jours determines. Ensuite, il n'y a pas depeche, pour qui se 
comporte en piete, a partir au bout de deux jours, a s'attarder non plus. Et craignez Allah. Et sachez que c'est 

vers Lui que vous serez rassembles. 



[2.204] 



s •* .*- 

jUa*Jl lit ji j 4-iJ ^ 



II y a parmi les gens celui dont la parole sur la vie presence te plait, et qui prend Allah a tenioin de ce qu'il a 
dans le coeur, tandis que c'est le plus acharne disputeur. 

[2.205] 

j^iij i>ji iu& \u i-ia ^1 ^ ^ Jjj iijj 

Z?es qu'il tourne le dos, 11 parcourt la terre pour y seiner le desordre et saccager culture etbetail. Et Allah 

n'ahne pas le desordre. 

[2.206] 

S14J1 ^j ^ i^ci ^ sjJt &Uf ait jpi il jj 6jj 

Et quand on lui dit : « Redoute Allah », 1'oigueil criminel s'empare de lui, lEnfer Jul suffira, et quel mauvais 

lit, certes ! 

[2.207] 

aU*Jb 3jjj ilJjj 4l)1 Oliy *l*£l iiij l^4 ji j-t2l #£ 

Et il y a parmi les gens celui qui se sacriiie pour la recherche de 1'agrement d Allah. Et Allah est Compatissant 

en vers Ses serviteurs. 

[2.208] 

5J ji* ^ & oiklii 

O les croyants I Entrez en plein dans 1'Islam, et ne suivez point les pas du diable, car il est certes pour vous un 

enneini declare. 

[2.209] 

j^& jd> aIj^ of ijiipii oi&ii ^ur u oAj jj ^3 o^ 

/'«75, a rows bronchez, apres que les preuves vous soient venues, sachez alors qu Allah est Puissant et Sage. 

[2.210] 



&H\ £yi 4ii Jjj >fni 



Qu'attendent-ils sinon qu'Allah leur vienne a l'ombre des nuees de mime que les Anges et que leur sort soit 

regie ? Et c'est a Allah que toute chose est ramenee. 

[2.211] 

ja 4ilt ^Jo Jiu j^j <&u ajT ja ^CiT ^ jjtpt yjj J^> 

o\i*ii ixi aii oil il*^ u *& 

♦ x — s * s * 

Demande aux enfants d'Israel combien de miracles evidents Nous leur a vons apportes! Or, quiconque altere le 
bienfait d Allah apres qu'il Jul soit parvenu. . . alors, Allah vraiment est dur en punition. 

[2.212] 



jjiJij i^t jjiji ^ ^jj^4i £^ s ^ j laJ** l&MJ jo 



On a enjolive la vie presente a ceux qui ne croient pas, et Us se moquent de ceux qui croient. Mais les pieux 
seront au-dessus d'eux, aujour de la R esurrection. Et Allah accorde Ses bienfaits a qui II veut, sans compter. 



[2.213] 



' £'. .^ «S5f 



uj aJ ijft£i uj ^i3i ^ ji&^j j^ib oi£ii ^ 
^xfe iiiij 4ik ^jt ^ aJ ijiiai-i uJ ijiiT ^jji ilit ^^ 



^ 4 " " ^ £!>* j! ^ j* 



Les gens ibrmaient (k 1'origine) une seule communaute (croyznts). Puis, (apres leurs divergences,) Allah 

envoya des prophetes comme annonciateurs et avertisseurs, et II lit descendre avec eux le Livre contenant la 

verite, pour regler parmi les gens leurs divergences. Mais, ce sont ceux-la memes a qui il avait ete apporte, qui 

se mirent a en disputer, apres que les preuves leur furent venues, par esprit de rivalite ! Puis Allah, de par Sa 

Grace, guida ceux qui crurent vers cette Verite sur laquelle les autres disputaient. Et Allah guide qui II veut 

vers le chemin droit. 



[2.214] 






* . .* 



C^3 4Ul j^ OJ ^ 4Ul pa ^ 

Pensez-vous entrerau Paradis alors que vous n'avez pas encore subi des epreuves semblables a celles que 

subirent ceux qui vecurent avant vous ? Misere et maladie les avaient touches; et ils furent secoues jusqu'a ce 

que le Messager, et avec lui, ceux qui avaient cru, se fussent Series : « Quand viendra le secours d'Allah ? » 

Quoi ! Le secours d'Allah est siirement proche. 

[2.215] 

4j alii 5^ j£ ^. ijkli uj j_ui j.\j j-fujij ^ehj 



x- ^ 



/& t'interrogent : « Qu'est-ce qu'on doit depenser ? » Dis : « Ce que vous depensez de bien devrait etre polit- 
ies peres et mere, les proches, les orphelins, les pauvres et les voyageurs indigents. Et tout ce que vous fakes de 

bien, vrahnent Allah le salt ». 

[2.216] 

y£ jij t££ Sjkp Of ^j ^ S/ jij JiaSii j^iip C-S' 
6jiiAi ^ ^fj fa ilJlj j^J ji. jAj l&* ijj^i of ^pj ^ 

Ze combat vous a ete present alors qu'il vous est desagreable. Or, il sepeut que vous ayez de 1'aversion pour 

une chose alors quelle vous est un bien. Et il sepeut que vous aimiez une chose alors quelle vous est 

mauvaise. C'est Allah qui sait, alors que vous ne savez pas. 

[2.217] 



j\3i oi^pf diijfj Sj^tj glii j ^u*! cl^ ^i^ 

& t'interrogent sur le fait de faire la guerre pendant les mois sacres. Dis : « Y combattre est un peche grave, 
mais plus grave encore aupres d'Allah est de Hire obstacle au sender d'AUah, d'etre inipie envers Celui-ci etla 

Mosquee sacree, et d'expulser de la ses habitants. L 'association est plus grave que le meurtre ». Or, Us ne 

cesseront de vous combattre jusqu'a, s'ils peuvent, vous detourner de votre religion. Et ceux panni vous qui 

adjureront leur religion et mourront inSdeles, vaines seront pour euxleurs actions dans la vie immediate etla 

vie future. Voila les gens du Feu: Us y demeureront eternellement. 

[2.218] 

j^-j j^fiP iUlj 4J()I C-i^-j 

Certes, ceux qui ont cru, emigre et lutte dans le sender d'Allah, ceux-la esperent la miseiicorde d'Allah. Et 

Allah est Pardonneur et Misericordieux. 



[2.219] 



tilted jl bjhi &u dij/l^j u^O ja jii u4iijj 

lis t'interrogent sur le vin et lesjeux de hasard. Dis : « Dans les deux ily a un grand peche et quelques 
avantages pour les gens, mais dans les deux, le peche est plus grand que l'utilite ». Et Us t'interrogent : « Que 
doit-on depenser (en charite) ? » Dis : « L'excedent de vos bien ». Ainsi, Allah vous explique Ses versets ah~n 

que vous meditez 

[2.220] 

013 & $ £&>\ jS ^di & &jLy i^\j, dlJi j 



sur ce monde et sur 1'au-dela ! Etils t'interrogent au sujet des orphelins. Dis : « Leurfaire du bien est la 

nieilleure action. Si vous vous melez a eux, ce sont vos feres [en religion] » . Allah distingue celui qui seme le 

desordre de celui qui fait le bien. Et si Allah avait voulu, II vous aurait accables. Certes Allah est Puissant et 

Sage. 

[2.221] 

J]j ASjJlj* ry* j^" Alap <U*^j 5"!^ tS^" *■" J ^j~**^\ S^Sjj Yj 

J* y^ o^y ^i °^P- J*~ ly£j¥^ s ° s y4J> Hj °<&&*\ 

a^it J\ £x> iiJij p j\ bj*k dJulji j&hX jjj d^ii 

5jjl^ ^ ^ilu 4JvjT <£# 4jk SjiUJij 

£"r a 'epousez pas les femmes associatrices tant qu 'elles n 'auront pas la foi, et certes, une esclave croyante vaut 
mieux qu'une associatrice, mime si elle vous enchante. Et ne donnez pas d'epouses aux associateurs tant qu'ils 

n 'auront pas la foi, et certes, un esclave croyant vaut mieux qu'un associateur mime s'il vous enchante. Car 

ceux-la [les associateurs] invitent au Feu; tandis quAllah invite, de par Sa Grace, au Paradis et au pardon. Et II 

expose aux gens Ses enseignements afin qu'ils se souviennent ! 



* s * <■ J 1 ° ->■* 



[2.222] 

£"f i7^ t'interrogent sur la menstruation des femmes. Dis : « C'est un mai Eloignez-vous done des femmes 

pendant les menstrues, et ne les approchez que quand elles sontpures. Quand elles se sont puri fees, alors 

cohabitez avec elles suivant les prescriptions d Allah car Allah aime ceux qui se repentent, et II aime c eux qui 

se puri f en t ». 

[2.223] 



j^jjl j^jj ijl^i J3I ijiipjj ail 

F05 Spouses sontpour vous un champ de labour; allez a votre champ comme [et quand] vous le voulez et 
oeuvrez pour vous-memes a l'avance. Craignez Allah et sachez que vous le rencontrerez. Et fais gracieuses 

annonces aux croyants ! 

[2.224] 

jyp j-w iuij j«»\3i 

Et n'usez pas du nom d'AJJah, dans vos serments, pour vous dispenser de faire le bien, d'etre pieux et de 
reconcilier les gens. Et Allah est Audient et Omniscient. 

[2.225] 

e^?u< (^Utjj jfij $Uif ^ yJJb ; till jUi^iji S 

^ 3^ iljij j^ii 

Ce /3 'est pas pour les expressions gratuites dans vos serments qu'Allah vous saisit. II vous saisitpour ce que vos 

coeurs ont acquis. Et Allah est Pardonneur et Patient. 

[2.226] 

3^ m h<f ij,jU oij ^af iiiji >fcs ^juj j» bjp. j,& 

Pour ceux qui font le serment de se priver de leur femme, il y a un delai d'attente de quatre mois. Et s'ils 
reviennent (de leur serment) celui-ci sera annule, car Allah est certes Pardonneur et Misericordieux ! 

[2.227] 

y* £a^ ait oi3 j^Lji i^jp 6jj 

Mais s'ils se decident au divorce, (celui-ci devient executoire) car Allah est certes Audient et Omniscient. 

[2.228] 



^ ji> ify S# ^ juyjuj jijjw^ 

EtJes femmes divorcees doivent observer un delai d'attente de trois menstrues; etilne leur est pas permis de 

taire ce qu 'Allah a cree dans leurs ventres, si elles croient en Allah et aujour dernier. Et leurs epoux seront 

plus en droit de les reprendre pendant cette periode, s'ils veulent la reconciliation. Quant a elles, elles ont des 

droits equivalents a leurs obligations, confonnement a la bienseance. Mais les homines ont cependant une 

predominance sur elles. Et Allah est Puissant et Sage. 

[2.229] 

of fe JJ*l[ % OUJ-L juJLi jf cijjiu* hlJty Oliji <jft&ji 

ois aii ^ ujb Vt liiAj of Sfj ££ jij^T a. ijtefe 

6>SJvLjl jU dkljti aAJi SjJ^ J^ jij UjJ&S ^i 4AJ1 Sjj^ 

Ze divorce est permis pour seulement deux fois. Alors, c'est soit la reprise confonnement a la bienseance, ou la 
liberation avec gentillesse. Etilne vous est pas permis de reprendre quoi que ce soit de ce que vous leur aviez 
donne, amoins que tous deux ne craignent de ne point pouvoir se con former aux ordres imposes par Allah. Si 
done vous craignez que tous deux ne puissent se conformer aux ordres dAUah, alors Us ne commettent aucun 
peche si la femme se rachete avec quelque bien. Voila les ordres dAUah. Ne les transgressez done pas. Et ceux 
qui transgressent les ordres dAUah ceux-la son ties injustes. 

[2.230] 

14& 013 i£ uy) jXj J* jJ6 # il ^ yb \$le Ola 
d% jil\ >/jJ* UJB Of &> 01 WJli of U^JIp ^k % 

S'il divorce avec elle (la troisieme fois) alors elle ne lui sera plus licite tant quelle n'aura pas Spouse un autre. Et 



si ce (dernier) la repudie alorsles deux ne commettent aucun peche en reprenant la vie commune, pourvu 
qu'ils pensent pouvoir torn deux se confonner aux ordres d' Allah. Voilales ordres d' Allah, qu'll expose aux 

gens qui comprennent. 

[2.231] 

^AjPJm* jl <J&j|yUJ £jAj>*~J*\3 J$)&r\ J™-*2 $1^*2 1 +«£& iiJJ 

ft jdi dJU> Jiilj jaj \/j&£ tyy* j*jL~6 % &£+>. 

^ ^ 3& alii 

£"£ quand vous divorcer d'avec vos epouses, et que leur delai expire, alors, reprenez-les confonnement a la 

bienseance, ou liberez-les confonnement a la bienseance. Mais ne les retenez pas pour leur faire du tort. Vous 

transgresseriez alors et quiconque agit ainsi se fait du tort a lui-meme. Ne prenez pas en moquerie les versets 

d Allah. Et rappelez-vous le bienfait d 'Allah en vers vous, ainsi que le Livre et la Sagesse qu'll vous a fait 

descendre, par lesquels 11 vous exhorte. Et craignez Allah, et sachez qu Allah est Omniscient. 

[2.232] 

5^-lj]! 'J^>, Of &J&6 % °j&h\ jiLi »tJll jU& £jj 

s p^ '<&> iiij >?3 ^ j)i ^j> ^1 ? jiij ^ 



a I -^ 



ijf quand vous divorcez d'avec vos epouses, et que leur delai expire, alors ne les empechez pas de renouer avec 

leurs epoux, s'ils s'agreent 1'un l'autre, et confonnement a la bienseance. Voila a quoi est exhorte celui d'entre 

vous qui croit en Allah et aujour dernier. Ceci est plus decent et plus pur pour vous. Et Allah salt, alors que 

vous ne savez pas. 

[2.233] 



-».„ .< * ° 



Ufeip rl^- S^ jjUJj U4IS jfrtf jP SfU3 liljf 013 £U> 

"S (> iiL 6j ^fcip £i£ ^3 ^&ji iji^J of ^f 013 
j^ OjJuas Uj. aJJi of ijiipij ajt ijiSij ^jj**^ ^t 

Etles meres, qui veulent donner un allaitement complet, allaiteront leurs bebes deux ans complets. Aupere 

de l'enfant de les nourrir et vetir de maniere convenable. Nul ne doit supporter plus que ses moyens. La mere 

n'apas a subir de dommage a cause de son enfant, ni lepere, a cause de son enfant. Mime obligation pour 

J'heritier Et si, apres s'etre consultes, tous deux tombent d'accord pour decider le sevrage, nul grief a leur 

faire. Et si vous voulez mettre vos enfants en nourrice, nul grief a vous faire non plus, a condition que vous 

acquittiez la retribution convenue, conformement a 1'usage. Et craignez Allah, etsachez qu' Allah observe ce 

que vous faites. 

[2.234] 



Ceux des votres que la mort frappe et qui laissent des Spouses, celles-ci doivent observer une periode d'attente 
de quatre mois et dix jours. Passe ce delai, on ne vous reprochera pas la facon dont elles disposeront 
d'elles-memes d'une maniere convenable. Allah est Parfaitement Connaisseur de ce que vous faites. 

[2.235] 

Of H\ \j* Cj*3^ s $ ^ C$3 l&>3*/&* ffi ^ ^ ^LJjf 



3^ ajt of ijilpij djjii-13 ^LJii j u ^ aii of i^Upij 

£"f 0/7 /7e roiw reprochera pas de faire, aux femmes, allusion a une proposition de manage, ou d'en garder 
secrete l'intention. Allah salt que vous allez songer a ces femmes. Mais ne leur promettez rien secretement sauf 

a leur dire des paroles convenables. Et ne vous decidez au contrat de manage qu'a l'expiration du delai 
present. Et sachez qu 'Allah salt ce qu'ily a dans vos ames. Prenez done garde a Lui, et sachez aussi qu Allah est 

Pardonneur et Plein de mansuetude. 

[2.236] 

24i <ji>i jf &jLti fi u *uJ)i {My 01 fefe ^k H 

Vous ne faites point de peche en divorcant d'avec des Spouses que vous n'avez pas touchees, et a qui vous 

n'avez pas £xe leur mahr. Donnez-leur toutefois, 1'homme aise selon sa capacite, 1'indigent selon sa capacite, 

quelque bien convenable dont elles puissentjouir. C'est un devoir pour les bienfaisants. 

[2.237] 

liajj3 1$ f^j^ ^j jAjiw^i Of Jli rjA jAyMtie OJj 

u> aii oj ^4; ji^ii ij^i V3 ^iiSii yjif »j& ofj 

^t^y foiw divorcez d'avec elles sans les avoir touchees, mais apres fixation de leur mahr, versez-leur alors la 

moitie de ce que vous avez fixe, a moins qu'elles ne s'en desistent, ou que ne se desiste celui entre les mains de 

qui est la conclusion du manage. Le desistement est plus proche de la piete. Et n'oubliez pas votre faveur 

mutuelle. Car Allah voit parfaitement ce que vous faites. 

[2.238] 

j^il ai ijjjij Ja^jii sSCaiij oijiidi Jk \j&& 



Soyez assidus aux Salats et surtout la Salat niSdiane. Et tenez-vous debout devant Allah, avec humilitS. 

[2.239] 

p u fife, u^ito ijj^ii °^4 &$ ^ i ! ^y jUk- ^ 

Mais si vous craignez (un grand danger), alors priez en marchant ou sur vos montures. Puis quand vous etes en 
sScuritS, invoquez Allah comme II vous a enseignS ce que vous ne saviez pas. 



[2.240] 



J\ && f&ffi Kf3 ^3 ^3&3 fit &&3H Ji^3 

^ £& u j fife ^k <*i ^ b& £\£i & jj*ii 

*<fi~ jij* ^3 ^3p> & <Sfr^ 

Ceux d'entre vous que la mort frappe et qui laissent les Spouses, doivent laisser un testament en fa veur de leurs 

Spouses pourvoyant a un an d'entretien sans les expulser de chez elles. Si ce sont elles qui partent, alors on ne 

vous reprochera pas ce qu 'elles font de convenable pour elles-memes, Allah est Puissant et Sage. 



[2.241] 



* 



Les divorcSes ont droit a lajouissance d'une allocation convenable, [constituant] un devoir pour les pieux. 

[2.242] 

bjjfc fiji a2\jJ fi ilii 'J£ £ti£ 

C'est ainsi qu Allah vous explique Ses versets, afin que vous raisonniez. 

[2.243] 

jUi OjJl jis- 3/i fa fa\ji # t» fr$\ J\ jj p\ 

'j£\ &' 3 j&\ Ji £*s 3 jS m Si ^u*-? pi \fc iJJi j^J 



N'as-tu pas vu ceux qui sorttient de leur demeure, ily en avait des milliers, par crainte de la niort ? Puis Allah 
leur dit : « Mourez ». Apres quoi II les rendit a la vie. Certes, Allah est Detenteur de la Faveur, envers les gens; 

inais la plupart des gens ne son t pas reconnaissants. 

[2.2AA] 

£jp y^ aii Si \y&v 3 &\ j^ j ijkij 

Et combattez dans le sender d Allah. Et sachez qu Allah est Audient et Omniscient. 

[2.245] 

Quiconque prete a Allah de bonne grace, II le lui rendra multiplie plusieurs ibis. Allah restreint ou etend (Ses 

faveurs). Et c'est a Lui que vous retournerez. 

[2.246] 

fiJ ^3 ijiti ii ^y .# # jjipi ^ ^ $uii Jj jj ^"i 
j&fc cJ-oi ^ j* jil aIji j^ ^ jjuJ iJOi tf djui 



tfi > , J) , s 



iJUlj ^ SU3 ^l IjJ^j JVxSSl ^i* C^TUJLJ UJ'Gij UjUi j* 

N'as-tu pas su l'histoire des notables, parmi les en/ants d'lsrae'J, Jorsqu 'apres Mo'ise Us dirent a un prophete a 

eux : « Designe-nous un roi, pour que nous combattions dans le sender d'AJlah ». II dit : « Et si vous ne 

combattez pas, quandle combat vous sera present ? » lis dirent : « Et qu'aurions-nous a ne pas combattre dans 

le sender d'AJlah, alors qu 'on nous a expulses de nos maisons et qu 'on a capture nos enfants ? » Et quand le 

combat leur fut present, Us tournerent le dos, saufun petit nombre d'entre eux. Et Allah connait bien les 

injustes. 

[2.247] 

ti& J\ ijSli tfti Ojjlk ^3 CJu OS Ull t)\ j££ $ JV3J 



_J 



JUJt $ fo- ojj pj Za dUUJb. >? ^Jj Qp dJUUJl 4] 

iiiij n-^Jij (Juit J Ikj d^jj ^ip Juk^i an oj jis 

j^Jp <Lo1j iUij *Uo ^ isji ^ 

Et leur prophete leur dit : « Void quAJJah vous a envoye Talout pour roi ». lis dirent : « Comment 

regnerait-il sur nous ? Nous avons plus de droit que lui a la royaute. On ne lui a mime pas prodigue 

beaucoup de richesses ! » II dit : « Allah, vraiment l'a ilu sur vous, et a accru sa part quant au savoir et a la 

condition physique ». Et Allah alloue Son pouvoir a qui II veut. Allah a la grace immense et II est Omniscient 

[2.248] 

Ji 2>t i&^UJl ii»*J OjjU JTj ^y JT «jjj £• biij p&j 

Et leur prophete leur dit : « le signe de son investiture sera que le Coffre va vous revenir; objet de quietude 

inspire par votre Seigneur, et contenant les reliques de ce que laisserent la famille de Mo'ise et la famille 

dAaron. Les Anges le porteront Voila bien la un signe pour vous, si vous ites croyants ! » 

[2.249] 

V tjiii iju i>UT ^iiij 3i SjjUr Uii ^ SUs Vj il* tjjpi 

j^CJi £■ iiiij aJJi ok 5}^^3 c~ti> 5JLA3 a jj ^ 

.Puis au moment de partir avec les troupes, Talout dit : « Void, Allah va vous iprouver par une riviere. 

Quiconque y boira ne sera plus des miens, et quiconque n 'ygoutera pas sera des miens. Passe pour celui qui y 

puisera un coup dans le creux de sa main ». lis en burent, saufun petit nombre d'entre eux. Puis, lorsqu'ils 

J'eurent traversie, lui et ceux des croyants qui 1'accompagnaient, Us dirent : « Nous voila sans force 
aujourd'hui contre Goliath etses troupes ! » Ceux qui itaient convaincus qu'ils auronta rencontrer Allah 



dirent : « Combien de ibis une troupe peu nombreuse a, par la grace d'Allah, vaincu une troupe tres 
nombreuse ! Et Allah est avec les endurants ». 

[2.250] 

c41j \£* Qp U>\ tij ijiii **ykj ojii^i \£y> uij 

£"r quand Us affronterent Goliath et ses troupes, Us dirent : « Seigneur ! Deverse sur nous 1'endurance, affermis 
nos pas et donne-nous la victoire sur cepeuple iniidele ». 

[2.251] 

IdUJij vilkii ilJi itfTj ojllir SjiS Jilj 4JJ1 ok pijitfi 

^Juii Jk jii /* alii 5^3 >#i 

lis les mirent en deroute, par la grace d'Allah. Et Da vid tua Goliath. Et Allah Jul donna la royaute et la sagesse, 

et Jul enseigna ce qu 11 voulut. Et si Allah ne neutralisait pas une partie des homines par une autre, la terre 

serait certainement corrompue. Mais Allah est Detenteur de la Faveur pour les mondes. 

[2.252] 

j±*>yJ\ jJ dJ% J*JU dOP tfjiisj 4AJ1 OUT dJUb 

Voila les versets d'Allah, que Nous te (Muhammad) reckons avec la verite. Et tu es, certes parmi les Envoy es. 

[2.253] 

$$ tijl '^J, ^j&>,Js. j#* d^ Jijjl ill- 

£3j>. ^a5fj olllJt ^ 551 ^5^ £jTj ot^ ° t 4 ^ a. t j 
j^klir U j& jS ^jju ^ ^JJl J»Sl U till *L* jJj ^iiil 
till *u jJj jiS^ ^j ^T ^ ( 4U lyi^i jS3j oi&ii 



Parmi ces messagers, Nous avons favorise certains par rapport a d'autres. II en est a qui Allah a parle, et II en a 

Sieve d'autres en grade. A Jesus tils de Marie Nous avons apporte les preuves, et J'avons fortitie par le 

Saint-Esprit. Et si Allah avait voulu, les gens qui vinrent apres euxne se seraient pas entre- tues, apres que les 

preuves leur furent venues; mais Us se sont opposes: les uns resterent croyant, les autres furent inSdeles. Si 

Allah avait voulu, Us ne se seraient pas entre- tues; mais Allah fait ce qu'il veut. 

[2.254] 

JS H fji Jo dip^ fi&$ u, ijtaf ijSiT 5J1 \& u 

O les croyants ! Depenser de ce que Nous vous avons attribue, avant que vienne le jour ou il n'y aura ni 
ran f on ni amide ni intercession. Et ce sont les mecreants qui sont les injustes. 

[2.255] 






i 

Allah.' Point de divinite a part Lui, le Vivant, Celui qui subsiste par lui-meme « al-Qayyum ». Ni somnolence 
ni sommeil ne Le saisissent. A lui appartient tout ce qui est dans les cieux etsurla terre. Qui peut interceder 
aupres de L ui sans Sa permission ? II connait leur passe et leur futur. Et, de Sa science, Us n 'embrassent que ce 
qu'il veut. Son Trone <Kursiy> deborde les cieux etla terre, dont la garde ne Lui coute aucune peine. Et II est 

le Tres Haut, le Tres Grand. 

[2.256] 

9>iLjl, •)& yb tf&\ -# iijii oi pili J it/j H 



NuJJe contrainte en religion! Carle bon chemin s'est distingue de 1'egarement. Done, quiconque mecroit au 
Rebelle tandis qu'il croit en Allah saisit 1'anse la plus solide, qui nepeut se briser. Et Allah est Audient et 

Omniscient. 

[2.257] 

iWjt ouikii Jj Ji\ ^s (4^/4 ojPiLii ^UjuJji 

Allah est le defenseur de ceux qui ont la foi II les fait sortir des tenebres a la lumiere. Quant a ceux qui ne 
croient pas, Us ont pour defenseurs les Tagut, qui les font sortir de la lumiere aux tenebres. Voila les gens du 

Feu, ou Us demeurent eternellement. 



[2.258] 



. jj 



J£ ij dLUJl iUl iff Oi 42j J jirftjij ^ ^JJl Jj ji jtf 
^»(jj( JlS eJj ^f uf Jli e^j ^4 #& J5 j^tjjj 

N'as-tu pas su (l'histoire de) celui qui, parce qu Allah l'avait fait roi, argumenta contre Abraham au sujet de son 

Seigneur ? Abraham ayant dit : «J'ai pour Seigneur Celui qui donne la vie etla mort », « Moi aussi », dit 

1'autre, «je donne la vie et la mort ». Alois dit Abraham : « PuisquAllah fait venir le soleil du Levant, fais-le 

done venir du Couchant ». Le mecreant resta alors confondu. Allah ne guide pas les gens injustes. 

[2.259] 

^M Ji JlS l^j> Jp %& #j $ J* > cSJJlf ji 
JlS cij p£ J 15 4iiu ^i »tp & iJJl ifoU l£ji iw 4JJ1 «JU 
dJL.Uk Ji jLli C l* & cij Ji JlS <£ >~ j'i tfjj c4J 



U jtfpt JlS ii 5^5 Uii tyJ Ujiio ^i UJ4J «^ c &ji 



A- -f 



>u fi * *gj± m 



Ou conime celui qui passait sur un village desert et devaste : « Comment Allah va-t-Il redonner la vie a 
celui-ci apres sa mort ? » dit-ii Allah done le h~t mourir et le garda ainsi pendant cent ans. Puis II le ressuscita 
en disant : « Combien de temps as-tu demeure ainsi ? » «Je suis reste unjour », dit 1'autre, « ou une partie de 

lajournee ». « Non ! » dit Allah, « tu es reste cent ans. R egarde done ta nourriture et ta boisson. Rien ne s 'est 
gate, mais regarde ton ane... Et pour faire de toi un signe pour les gens, et regarde ces ossements, comment 

Nous les assemblons etles revetons de chair ». Et devant J'evidence, il dit : «Je sais qu Allah est Omnipotent ». 



Et quand Abraham dit : « Seigneur ! Montre-moi comment Tu ress us cites les morts », Allah dit : « Ne 

crois-tu pas encore ? » « Si ! » dit Abraham, « mais que mon coeur soit rassure ». « Prends done », dit Allah, 

« quatre oiseaux, apprivoise-les (et coupe-les) puis, sur des monts separes, mets-en un fragment ensuite 

appelle-les. lis viendront a toi en toute hate. Et sache qu'Allah est Puissant et Sage ». 



[2.261 



y\j iitj *uj rjii u*ti4 ifoj p- a3 a^ *j£j> fe\& 

Ceux qui depensent leur bien dans le sender d Allah ressemblent a un grain d'ou naissent sept epis, a cent 
grains J'epi Car Allah multiplie la recompense a qui II veut et la grace d' Allah est immense, et II est 

Omniscient. 

[2.262] 






i 

Ceux qui depensent leurs biens dans le sender d'Allah sans faire suivre leurs largesses ni d'un rappel ni d'un 
tort, auront leur recompense aupres de leur Seigneur. Nulle crainte pour eux, et ils ne seront point affliges. 

[2.263] 

^jb- ^iP <UJlj <^1 I^A^j 4£*U? j* ^> d^aj c$jj*» Jj3 

Une parole agreable et un pardon valent mieux qu'une aunione suivie d'un tort. Allah n'a besoin de hen, et II 

est indulgent. 

[2. 26 A] 

Mi ^ J* b£jk H \&* i§ii 3j|3 iji>U L>v) 4* 

O /es croyants ! N'annulez pas vos aumones par un rappel ou un tort, comme celui qui depense son bien par 

ostentation devant les gens sans croire en Allah et au Jour dernier. II ressemble a un rocher recouvert de terre, 

qu 'une averse l'atteigne, elle le laisse denue. De pareils homines ne tireront aucun profit de leurs actes. Et 

Allah ne guide pas les gens mecreants. 

[2.265] 

j^j OjiiA; Uj alJij 5is ^ij 

i?t ceux <7i7i depensent leurs biens cherchant l'agrement d'Allah, et bien rassures (de Sa recompense), ils 

ressemblent a unjardin sur une colline. Qu'une averse l'atteigne, il double ses fruits; a defaut d'une averse qui 

l'atteint, c'estla rosee. Et Allah voit parfaitement ce que vous faites. 



[2.266] 



ou3n ^J iit <£$ iUJ^cijs-ii ju aJ 3Uap| i#i>U 

^J^fttS 

L 'un de vous aimerait-il voir unjardin de dattiers et de vignes sous lequel coulent les ruisseaux, et qui lui 
donne toutes especes de fruits, que la vieillesse le rattrape, tandis que ses enfants sont encore petits, et qu'un 
tourbillon con tenant du feu s'abatte sursonjai'din et le brule ? Ainsi Allah vous explique les signes afin que 

vous meditiez I 

[2.267] 

JA p$S &r£\ li*j °^LS\a OtS JA \jMJ\ \y£\ JiSSS l^jt \j 

Of H\ *S*\ ^j 6jifj Ha !LjA\ ijiSJ % y}i\ 



O les croyants I Depensez des meilleures choses que vous avez gagnees et des recoltes que Nous avons fait 
sortir de la terre pour vous. Et ne vous tournez pas vers ce qui est vilpour en faire depense. Ne donnez pas ce 
que vous-memes n'accepteriez qu'en fennant les yeux ! Et sachez qu Allah n'a besoin de rien et qu'Il est digne 

de louange. 

[2.268] 

iiS Sji^ ft* iJJlj *UAfl)\ fi)% j&il ft* ilkiJl 

j^p y\j iiiij SOaij 

Ze Diable vous fait craindre 1'indigence et vous recommande des actions honteuses, tandis qu Allah vous 
promet pardon et faveur venant de Lui. La grace d Allah est immense et II est Omniscient. 

[2.269] 

u i s j^ s r^ ijj s °& ****Ji oji jaj *Uj ^ *J&*Ss jji 



II donne la sagesse a qui II veut. Et celui a qui la sagesse est donnee, vraiment, c 'est un bien immense qui lui 
est donne. Mais Jes doues d'intelligence settlement s'en souviennent. 

[2.270] 

j^JUaJU Uj <UJbu <UJ1 Ol3 jJj j^ (K)^ j' < H Wj j^ *i&b! Uj 

Quelles que soient Jes defenses que vous avez faites, ou le voeu que vous avez voue, Allah le salt. Et pour les 

injustes, pas de secoureurs ! 

[2.211] 

yjf. iS'j&S Uyjij \ky£6 d\) £A U*i Ol3J^ail IjjCi 01 

Si vous donnez ouvertement vos aumones, c'est bien. C'est mieux encore, pour vous, si vous etes discrets 
avec elles et vous les donniez aux indigents. Allah effacera une partie de vos mefaits. Allah est Parfaitement 

Connaisseur de ce que vous faites. 

[2.212] 

p- j, ijljj Uj *Uo ji tfJLfc Ull 5^j fi'J* iX& j4 

Zj£ & j* '\jZAa uj aJJi 4^-j *u=ji ty 6j%a Uj iLJiSte 

Ce n'est pas a toi de les guider (vers la bonne voie), /na/5 c'est Allah qui guide qui II veut. Et tout ce que vous 

depensez de vos biens sera a votre avantage, et vous ne depensez que pour la recherche de la Face <Wajh> 
d Allah. Et tout ce que vous depensez de vos biens dans les bonnes oeuvres vous sera recompense pleinement. 

Et vous ne serez pas leses 



[2.273] 



J^tf" J> ^> ^y^A 'l^^J !&a»-f Jt^ t.Sjiiii 



cJjfllJ Sf ^iU-w^ p&j*3 Ju*%\ jfl i^~*\ £)-*l£jl (*4-~*-*4 

Aux necessiteux qui se sont confines dans le sentier d'AUah, ne pouvant parcourir le monde, et que l'ignorant 

croit riches parce qu'ils ont honte de mendier. Tu les reconnaitras a leur aspects. lis n'importunent personne 

en mendiant. Et tout ce que vous depensez de vos biens, Allah le sait parfaitement. 

[2.274] 

Ceux qui, de nuit et dejour, en secret et ouvertement, depensent leurs biens (dans les bonnes oeuvres), ont 
leur salaire aupres de leur Seigneur. lis n 'ont rien a craindre et Us ne seront point affliges. 



*- ' o*. t, **' *' " •'■ « ±. ■■<-**■ < > t . < . ..... < t*J* 



[2.275] 

£»i iii y-fj i#i 3* ^Si ujj iji»i j^Stj dU> $Ji 5* 

5jJd> 1*4 jU /3l i>tfw>? vildjti i£ ^j aJJi 

Ceux qui mangent [pratiquent] de l'interet usuraire ne se tiennent (au jour du Jugement dernier) que comme 

se dent celui que le toucher de Satan a bouleverse. Cela, parce qu'ils disent : « Le commerce est tout a fait 

comme l'interet ». Alors qu'AUah a rendu licite le commerce, et illicite l'interet. Celui, done, qui cesse des que 

lui est venue une exhortation de son Seigneur, peut conserver ce qu'il a acquis auparavant; et son affaire 

depend d'AUah. Mais quiconque recidive. . . alors les voila, les gens du Feu! lis y demeureront eternellement. 

[2.216] 

Allah aneantit l'interet usuraire et fait fructiher les aumones. Et Allah n'aime pas le mecreant pecheur. 

[2.277] 



^4$ diSjJi ijiTj sSC^ii ijiidfj o&JCalt ijL*j IjiT ^Jji oj 



*4 '". 8 " » d K\' » *°Ii ft 0- '* Kt-' » ^ 1 /* » £ -» ° 



Ceux qui onth foi, ont fait de bonnes oeuvres, accompli la Salat et acquitte la Zakat, auront certes leur 
recompense aupres de leur Seigneur. Pas de crainte pour eux, et Us ne seront point affliges. 

[2.278] 

j^jl f£-o\ igJi 5* ^ u jjgj rti IjSji ijliT 5J1 itfl ii 

O les croyants ! Craignez Allah; et renoncez au reliquat de J'interet usuraire, si vous etes croyants. 

[2.279] 

«>ji5 p&i j£> 3Jj dJj^jJ 4JJ1 ^ y>v iyft ijii& ^ o£ 



i?f ja vous ne le fakes pas, alors recevez 1'annonce dime guerre de la part d 'Allah et de Son messager. Et si vous 
vous repentez, vous aurez vos capitaux. Vous ne leserez personne, et vous ne serez point leses. 

[2.280] 

^4 ce/iw qui est dans la gene, accordez un sursis jusqu'a ce qu'il soit dans J'aisance. Mais il est mieux pour vous 
de {aire remise de la dette par charite ! Si vous saviez ! 

[2.281] 

£"f craignez lejour ou vous serez ramenes vers Allah. Alors chaque ame sera pleinement retribute de ce qu 'elle 

aura acquis. Et Us ne seront point leses. 

[2.282] 



lap ui*ci& of Cji^cA ^j jjuiu. cjis'^s cJs^ij 

Ha jJ«% % 433 aii j&ij ^ji <dip ^jji jiyj$ cj&h ifo 

of jsbaij Si jf iLub ji iy^ j^Ji ^ip ^jJi ois'ois i&* 

ois p^j ^ ji-y^» ijifii^ij j^uib. 133 i)J£te j* y£ 

^2j Of i\j£$S\ ja by&jS jt* Olifj^lj QirjA J&j ^jn ^ 

% IjpS U tit ^l^ijl ob Vi tfj^ 1 Uili^J jftai \*&\jjA 

ajl JLP Ja^i! ^fi Alirl Jt tj^/f tj^ JjiaS2 Of ijiLi 

Vj ^ui bt jjipfj i^S2 Vf £)£ $fc j4* ^ 

aii ijiSij ^ 3>i tf$ 1>uA5 otj 1^ Vi s^^j^4 
jyp ^ >& iliij ifo j£u*Jj 

O les croyants ! Quand vous contracted une dette a echeance determinee, mettez-la en ecrit; et qu'un scribe 

J'ecrive, entre vous, en toute justice; un scribe n 'a pas a refuser d'ecrire selon ce qu 'Allah lui a enseigne ; qu 'il 

ecrive done, et que dicte le debiteur: qu'il craigne Allah son Seigneur, et se garde d'en lien diminuer. Si le 

debiteur est gaspilleur ou faible, ou incapable de dieter lui-meme, que son representant dicte alors en toute 

justice. Faites-en temoigner par deux temoins d'entre vos homines ; et a defaut de deux homines, un homme 

et deux femmes d'entre ceux que vous agreez comme temoins, en sorte que si 1 'une d'elles s'egare, 1'autre 

puisse lui rappeler Et que les temoins ne refusent pas quand Us sont appeles. Me vous lassez pas d'ecrire la 

dette, ainsi que son terme, qu'elle soit petite ou grande : e'est plus equitable aupres d Allah, etplus droit pour 

le temoignage, etplus susceptible d'ecarter les doutes. Mais s'il s'agit d'une marchandise presente que vous 

negociez entre vous: dans ce cas, il n'y a pas depeche a nepas 1'ecrire. Mais prenez des temoins Jorsque vous 

fakes une transaction entre vous; et qu 'on ne fasse aucun tort a aucun scribe ni a aucun tern oin. Si vous le 

faisiez, cela serait une perversite en vous. Et craignez Allah. Alors Allah vous enseigne et Allah est 

Omniscient. 



[2.283] 



ijiiso Vj iSj an jSjj &ui ^Jfji <£jji Sjdi l^Aj ^ic^u 

Mais si vous etes en voyage etne trouvez pas de scribe, un gage recu suffit. S'ily a entre vous une coniiance 
reciproque, que celui a qui on a coniie quelque chose la restitue ; et qu'il craigne Allah son Seigneur. Etne 
cachez pas le temoignage. Quiconque le cache, certes a un coeur pecheur Allah, de ce que vous faites, est 

Omniscient. 

[2.284] 

C'est a Allah qu'appartient tout ce qui est dans les cieux et surla terre. Que vous manifestiez ce qui est en vous 
ou que vous le cachiez, Allah vous en demandera compte. Puis II pardonnera a qui II veut, et chatiera qui II 

veut. Et Allah est Omnipotent. 

[2.285] 

U*Hj l^o-^» Ij)l3j a\JL>j j* doA jlj Jjjij *i a^jj ^-^5 

£e Messager a cru en ce qu 'on a fait descendre vers lui venant de son Seigneur, et aussi les croyants. Tous ont 

cru en Allah, en Ses anges, a Ses livres et en Ses messagers (en disant) : « Nous ne faisons aucune distinction 

entre Ses messagers ». Et Us ont dit : « Nous avons entendu et obei. Seigneur, nous implorons Ton 

pardon. C'est a Toi que sera le retour ». 

[2.286] 



Allah n'impose a aucune aine une charge superieure a sa capacite. Elle sera recompensee du bien quelle aura 

fait, punie du nial qu'elle aura fait. Seigneur, ne nous chatie pas s'il nous arrive d'oublier ou de commettre une 

erreur. Seigneur ! Ne nous charge pas d'un tardeau lourd comme Tu as charge ceux qui vecurent avant nous. 

Seigneur ! Ne nous impose pas ce que nous ne pouvons supporter, efface nos fautes, pardonne-nous etfais 

nous misericorde. Tu es Notre Maitre, accorde-nous done la victoire sur les peuples intideles. 



